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วันศุกรศักด์ิสิทธิ์ 

 

ขาวดี ยอหน 18:1 - 19:42 

(คําอธิบายแบบส้ัน) 
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 หลังอาหารค่ําครั้งสุดทาย พระเยซูเจาทรงสนทนาและอธิษฐานรวมกับบรรดาศิษย  

ตอจากน้ันทรงพาพวกเขาลงมาจากหองจัดงานเล้ียงช้ันบน  ขามหวยขิดโรนซึ่งเปนแหลงรองรับ

เลือดลูกแกะจํานวนมากที่ไหลตามรางมาจากแทนบูชาในพระวิหาร ไปยังสวนแหงหน่ึงช่ือเกท

เสมนีที่อยูเชิงภูเขามะกอก 

 ยูดาสศิษยทรยศพากองทหารรวมกับยามรักษาพระวิหารมาจับพระองค  ลําพังกองทหาร 

(speira) ของโรมันก็มีกําลังพลถึง 600 นายแลว  ย่ิงถาเปนกองทหารตางดาวชวยรบอัตรากําลัง

พลจะเพิ่มเปน 1,000 นาย  และถึงแมจะเปนเพียงกองทหารเกียรติยศก็ยังมีกําลังพลมากถึง 200 

นาย 

 เขาพาคนมากมาย พรอมอาวุธครบมือ เพื่อมาจับพระเยซูเจาเพียงคนเดียว ! 

 ทั้ง ๆ ที่ชวงปสกา พระจันทเต็มดวงจะทําใหกลางคืนสวางจนเกือบเหมือนกลางวัน แต

พวกเขาเตรียมตะเกียงและไตมาดวย เพราะคิดวาคงตองคนหาพระเยซูเจาซึ่งหลบซอนพระองค

ตามซอกหิน ในถ้ํา หรือตามพุมไม 

 แตพระองคไมหลบ ไมซอน ! 

ตรงกันขาม พระองคทรงกาวออกมาเผชิญหนากับกองทหารท่ีมีอาวุธครบมือดวยความ

กลาหาญพรอมกับถามวา “พวกทานมาหาใคร ?”  

นอกจากไมรักตัวกลัวตายแลว พระองคยังทรงหวงและพยายามปกปองบรรดาศิษยของ

พระองคดวยความอาจหาญ “ถาพวกทานตองการจับเรา ก็จงปลอยพวกเขาไป” 

 แคเอยปาก พวกทหารก็ลมระเนระนาดแลว  หากพระองคคิดจะหลบหนี ยอมไมใชเรื่อง

เหลือบากวาแรง  แต “พระองคทรงเลือกที่จะปฏิบัติตามพระประสงคของพระบิดา”  น่ันคือ

ยอมส้ินพระชนมบนไมกางเขนเพื่อไถกูเราทุกคน 

 พระองคไมไดถูกจับเพราะจนตรอก ! 
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 ไมมีความตายใดนาขนพองสยองเกลาเทาการตรึงกางเขน  ชาวโรมันเองยังขนลุกเมื่อเอย

ถึงกางเขน  ชิเชโรถึงกับกลาววาการตรึงกางเขนเปน “ความตายที่โหดรายและนากลัวที่สุด” 

 การตรึงกางเขนมีตนกําเนิดจากเปอรเซีย  ชาวเปอรเซียเกรงวาพื้นดินอันศักดิ์สิทธ์ิจะเปน

มลทินเพราะรางกายช่ัวของนักโทษประหาร จึงจับนักโทษประหารแขวนไวบนไมกางเขน  ตอมา
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ชาวคารเทจนําวิธีประหารแบบเปอรเซียมาใช  และชาวโรมันรับวิธีตรึงกางเขนมาจากชาวคารเทจ

อีกทอดหน่ึง 

 ชาวโรมันไมเคยตรึงกางเขนพวกเดียวกันเอง แตใชกับทาสในดินแดนที่เปนเมืองขึ้น

เทาน้ัน  นักโทษประหารถูกจับตรึงไวบนไมกางเขนจนกวาจะตาย บางคนตองทนทรมานสาหัส

สากรรจหลายวันกวาจะตาย  ไหนจะหิว ไหนจะกระหาย ไหนจะรอนจัดเวลากลางวัน ไหนจะหนาว

จัดเวลากลางคืน ไหนริ้นไรจะไตตอมตามบาดแผล  ส่ิงเดียวที่เขาทําไดคือมองดูฝูงแรงและฝูงกาที่

บินวนเวียนรอจิกกินเมื่อเขาตาย 

 พวกเขานําความตายที่นาสะพรึงกลัวที่สุดในโลกสมัยโบราณ  ความตายสําหรับทาส  และ

ความตายสําหรับอาชญากรมาใชกับพระเยซูเจา ! 

 เมื่อถูกตัดสินวาผิด ผูพิพากษาจะกลาววา “จงไปสูกางเขน” (Ibis ad crucem) แลว

ขั้นตอนการประหารจะเริ่มทันทีโดยไมมีเวลาใหนักโทษลํ่าลาส่ังเสียหรืออุทธรณฎีกาใด ๆ ท้ังส้ิน  

นักโทษประหารตองแบกกางเขนของตนเดินไปตามถนนหนทางที่มีประชาชนพลุกพลาน และผูคุม

มักเลือกเสนทางสูแดนประหารที่ยาวที่สุด เพื่อใหผูคนเห็นมากท่ีสุด จะไดเกิดความเกรงกลัวไม

กลาทําผิด  มีทหาร 4 คนคอยลงแสหรือใชประตัก (ไมที่ฝงเหล็กแหลมขางปลาย ใชแทงสัตว

พาหนะเชนวัว) ทิ่มแทงเพื่อกระตุนใหนักโทษเดินไปสูสถานที่ประหาร  หนาขบวนมีทหารอีกคน

หน่ึงถือปายระบุความผิด เผื่อวาอาจมีใครเปนพยานยืนยันความบริสุทธ์ิของนักโทษ จะไดเริ่ม

ขั้นตอนไตสวนกันใหม 

 แตในกรณีของพระเยซูเจา ชางไมมีใครสักคนเชียวหรือที่กลายืนอยูขางพระองค ? 
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 หลังถูกจับกุม พระองคถูกตบ ถูกเฆี่ยน ถูกสวมมงกุฎหนาม ถูกดูหมิ่นเหยียดหยาม และ

ถูกทรมานตาง ๆ นานา  แตพระองคไมเคยปริปากรองสักคําเดียว 

ทวาบนไมกางเขน พระองคสุดแสนทรมาน เสียงรอง “โอย หิวนํ้า” จึงเล็ดรอดออกมาให

ไดยิน 

ใครที่เคยคิดวาพระเยซูเจาเปนพระเจา เพราะฉะน้ันพระองคคงไมเจ็บจริง ไมทรมานจริง 

คงตองคิดใหม 

แมวาพระองคกําลังทนทรมานปานจะขาดใจ แตพระองคกลับคิดถึงความทุกขของคน

อ่ืนแทนที่จะคิดถึงความทุกขของตัวเอง  “ถาพระองคไมอยู ใครจะดูแลแม  อนาคตของแมจะ

เปนเชนใด ?” 

ดูนํ้าพระทัยของพระองคสิ !! 

ยอหนเลาวา กอนส้ินพระชนมพระองครองวา “เสร็จแลว” ในขณะที่มัทธิว มาระโก และลู

กาบอกเพียงวาพระองครองเสียงดัง (มธ 27:50; มก 15:37; ลก 23:46) 
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เมื่อนํามารวมกันยอมเทากับวา พระองคทรงรอง “เสร็จแลว” ดวยเสียงอัน “ดัง” ! 

เปนเสียงรองที่บงบอกถึงความสะใจและดีใจสุด ๆ ท่ีไดปฏิบัติตามพระประสงคของพระ

บิดาจนสําเร็จบริบูรณ 

ไมใชรองเสียงละหอยวา “จบเหกัน” ซึ่งแปลวาหมดทางสูแลว 

ตลอดทั้งชีวิต พระองคมีแตนบนอบและปฏิบัติตามพระประสงคของพระบิดาทุกลม

หายใจ รวมทั้งลมหายใจเฮือกสุดทายบนไมกางเขนดวย 

ส่ิงสุดทายที่พระองคจะคิดถึงคือ ตัวพระองคเอง ! 
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ตามธรรมเนียมของชาวโรมัน เมื่อนักโทษเสียชีวิตแลวเขาจะปลดศพทิ้งไวบนพื้นดินใหฝูง

แรง ฝูงกา และฝูงสุนัขกัดกินเปนอาหาร 

แตกฎหมายยิวกําหนดให “ฝงศพ” นักโทษวันที่เขาตาย หามปลอยศพทิ้งไวคางคืน (ฉธบ 

21:22-23) 

กรณีของพระเยซูเจาซึ่งเปนชาวยิวย่ิงตองเรงฝงพระศพใหลุลวงกอนหกโมงเย็น หาไมแลว

จะทําอะไรไมไดเลยแมแตฝงศพ เพราะเขาสูวันสับบาโตซึ่งเริ่มจากหกโมงเย็นวันศุกรจนถึงหกโมง

เย็นของวันเสารรุงขึ้น 

ลําพังอัครสาวกซึ่งมีฐานะยากจนคงไมสามารถจัดพิธีศพใหพระองคได 

ยังดี มีศิษยสองคนท่ีไมเปดเผยตนคือ โยเซฟชาวอาริมาเธีย และนิโคเดมัส ที่ชวย

ดําเนินการฝงพระศพของพระองค 

ทั้งคูเปนสมาชิกผูทรงเกียรติของสภาสูง (Sanhedrin)  หากเขาทั้งสองชวยพูดแกตางให

พระเยซูเจาระหวางที่พระองคถูกไตสวนในสภา สถานการณคงไมเลวรายเทาน้ี 

แตเพราะเกรงวาจะสูญเสียสถานภาพของการเปนสมาชิกผูทรงเกียรติ พวกเขาจึงปดปาก

เงียบและไมไดปกปองหรือยืนอยูเคียงขางพระองคเลย 

ตอเม่ือพระเยซูเจาส้ินพระชนมแลวนั่นแหละ ชีวิตของเขาทั้งสองคนจึงเปล่ียนไป

อยางส้ินเชิง โดยไมเหลือรองรอยของความขลาดกลัว ความโลเล หรือการปกปดซอนเรนอีก

ตอไป 

พระเยซูเจาตรัสไววา “เม่ือเราจะถูกยกขึ้นจากแผนดิน เราจะดึงดูดทุกคนเขามาหา

เรา” (ยน 12:32) 

โยเซฟและนิโคเดมัสไดเขามาหาพระเยซูเจาแลว 

วันนี้ เรายังจะใจแข็งอีกหรือ ? 

 

***************************** 
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 สําหรับผูที่ตองการศึกษาพระมหาทรมานโดยละเอียด  ขอแบงเน้ือหาเปนตอนเพื่องายตอ

การอธิบายดังน้ี 

 

พระเยซูเจาทรงถูกจับกุม 

 

ยน 18:1-11 

(1)พระเยซูเจาตรัสดังน้ีแลว ก็เสด็จไปพรอมกับบรรดาศิษย ขามหวยขิดโรน ที่น่ันมีสวน

แหงหน่ึง พระองคเสด็จเขาไปพรอมกับบรรดาศิษย  (2)ยูดาสผูทรยศรูจักสถานท่ีน้ันดวย เพราะ

พระองคเคยทรงพบกับบรรดาศิษยท่ีน่ันบอย ๆ  (3)ยูดาสนํากองทหารและยามรักษาพระวิหารที่

บรรดาหัวหนาสมณะ และชาวฟาริสีจัดหาให มาท่ีน่ัน ถือตะเกียง ไต และอาวุธไปดวย  (4)พระ

เยซูเจาทรงทราบทุกส่ิงท่ีจะเกิดขึ้นกับพระองค จึงเสด็จออกไปตรัสถามเขาเหลาน้ันวา “ทาน

ทั้งหลายเสาะหาใคร”  (5)เขาตอบวา “หาเยซู ชาวนาซาเร็ธ” พระองคตรัสตอบวา “เราเปน” ยู

ดาสผูทรยศพระองคก็ยืนอยูกับพวกเขาดวย  (6)แตเมื่อพระองคตรัสวา “เราเปน” เขาเหลาน้ันก็

ถอยหลัง ลมลงกับพื้นดิน  (7)พระองคตรัสถามอีกวา “ทานทั้งหลายเสาะหาใคร” เขาตอบวา “หา

เยซู ชาวนาซาเร็ธ”  (8)พระเยซูเจาตรัสตอบวา “เราบอกทานทั้งหลายแลววา เราเปน ถาทาน

เสาะหาเรา ก็จงปลอยคนเหลาน้ีไป”  (9)ดังน้ี พระวาจาที่พระเยซูเจาเคยตรัสไวจึงเปนจริงวา 

บรรดาผูท่ีพระองคทรงมอบใหขาพเจาน้ัน ขาพเจาไมไดทําใหผูใดพินาศเลย”  (10)ซีโมนเปโตรมี

ดาบ จึงชักดาบออกมา ฟนผูรับใชคนหน่ึงของมหาสมณะ ถูกใบหูขางขวาขาด ผูรับใชคนน้ัน

ช่ือมัลคัส  (11)แตพระเยซูเจาตรัสกับเปโตรวา “เก็บดาบใสฝกเสีย เราจะไมดื่มจากถวยที่พระบิดา

ประทานใหเราหรือ” 

 

 เมื่อพระเยซูเจาทรงสนทนาและอธิษฐานภาวนารวมกับบรรดาศิษยหลังอาหารค่ําครั้ง

สุดทายแลว พระองคทรงพาพวกเขาลงมาจากหองช้ันบนท่ีใชจัดงานเล้ียงปสกา ขามหวยขิดโรน 

มุงหนาสูสวนเกทเสมนี 

 ประมาณ 30 ปหลังจากพระเยซูเจาส้ินพระชนม ไดมีการสํารวจจํานวนลูกแกะที่ถูกฆาเพื่อ

ถวายเปนเครื่องบูชาท่ีพระวิหารในชวงเทศกาลปสกา พบวามีจํานวนมากถึง 256,000 ตัว  เลือด

ของลูกแกะท่ีพรมลงบนพระแทนจะไหลตามรางมาสูหวยขิดโรน 

 เมื่อพระเยซูเจาเสด็จขามหวยขิดโรนท่ีกําลังแดงฉานดวยเลือดลูกแกะท่ีถูกฆาเปนเครื่อง

บูชา พระองคคงตองคิดถึงเรื่องการถวายพระองคเองเปนเครื่องบูชาแทนลูกแกะเหลาน้ันแน 
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 จากหวยขิดโรน ทั้งหมดมาถึงภูเขามะกอก ท่ีเชิงเขาน้ีเองมีสวนเล็ก ๆ แหงหน่ึงช่ือเกท

เสมนี ซึ่งแปลวา “หีบนํ้ามัน” เพราะเปนที่ตั้งของเครื่องแยกนํ้ามันจากมะกอกที่งอกงามอยูบน

ภูเขาแหงน้ี 

 ชาวเยรูซาเล็มที่มีฐานะดีนิยมมีสวนสวนตัวบนภูเขามะกอก เพราะวากรุงเยรูซาเล็มมี

ขนาดเล็ก การมีสวนสวนตัวในตัวเมืองจึงส้ินเปลืองคาใชจายสูงมาก  อีกทั้งยังมีขอหามทางศาสนา

มิใหใสปุยบนผืนดินของนครศักดิ์สิทธ์ิแหงน้ี 

 คงมีชาวเมืองผูมีอันจะกินและศรัทธาในพระเยซูเจาที่มอบกุญแจและอนุญาตใหพระองคใช

สวนแหงน้ีเมื่อเสด็จมากรุงเยรูซาเล็มและตองการความสงบเงียบ  ยูดาสเองก็รูจักสถานที่น้ี 

 นาสังเกตวาหัวหนาสมณะและพวกฟารีสีสง “กองทหารและยามรักษาพระวิหาร” มาเพื่อ

จับกุมพระองค ! 

 คําภาษากรีกที่ใชเพื่อหมายถึงกองทหารคือ speira (สเปยรา) ปกติประกอบดวยทหาร

โรมัน 600 นาย  แตถาเปนกองทหารตางชาติชวยรบจะประกอบดวยทหารมา 240 นายและทหาร

ราบอีก 760 นายรวมเปน 1,000 นาย  นาน ๆ ทีจึงจะพบวาชาวกรีกใชคํา speira เพื่อหมายถึง

กองทหารเกียรติยศซึ่งมีอัตรากําลัง 200 นาย 

 แมจะเขาใจคํา speira วาเปนกองทหารเกียรติยศก็ยังมีกําลังพลมากถึง 200 นาย โดยยัง

ไมนับรวมบรรดายามรักษาพระวิหาร 

 จริงอยู ชวงเทศกาลปสกาจะมกีองทหารโรมันมาประจําการมากเปนพิเศษที่ปอมอันโตเนีย

ในกรุงเยรูซาเล็มเพื่อดูแลความสงบเรียบรอยของพระวิหาร ปญหาเรื่องการขาดแคลนกําลังพลจึงไม

มี  แตทําไมพวกเขาตองสงกองกําลังมากมายราวกับกองทัพเชนน้ีเพื่อมาจับกุมพระเยซูเจาผู

ปราศจากอาวุธเพียงคนเดียว ? 

 

 เหตุการณในสวนเกทเสมนี แสดงใหเราเห็น “ธาตุแท” ของพระเยซูเจาหลายประการ

ดวยกัน กลาวคือ 

 1. ความกลาหาญ  ชวงปสกาเปนเวลาที่พระจันทรเต็มดวง กลางคืนจะสวางเกือบเหมือน

กลางวัน  แตศัตรูของพระองคมาพรอมกับตะเกียงและไต ไมใชเพื่อสองทาง แตเพื่อคนหาพระเยซู

เจาซึ่งพวกเขาคาดวาคงซอนตัวอยูตามตนไม ถ้ํา หรือรอยแยกตามภูเขา 

 แตผิดคาด แทนท่ีจะหลบซอน พระองคกลับกาวออกมาขางหนาพรอมกับตรัสถามพวก

เขาวา “ทานทั้งหลายเสาะหาใคร” (ขอ 4) และเมื่อพวกเขาตอบวา “หาเยซู ชาวนาซาเร็ธ”  

พระองคตรัสตอบวา “เราเอง” (ขอ 5) 

 น่ีคือความกลาหาญสุดยอดของคน ๆ หน่ึงที่พรอมจะเผชิญหนากับทุกส่ิง ! 
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 2. อํานาจ  ฝายหน่ึงมีคนเปนรอย ๆ พรอมอาวุธครบมือ  อีกฝายหน่ึงมีเพียงคนเดียว

โดดเดี่ยว แถมยังไรอาวุธ 

 แตเมื่อตองเผชิญหนากัน “เขาเหลาน้ันก็ถอยหลัง ลมลงกับพื้นดิน” (ขอ 6) 

 น่ีคือฤทธ์ิอํานาจที่ทําใหพระองคคนเดียวแข็งแกรงกวาศัตรูนับรอย ! 

 3. ความสมัครใจ  เปนพระองคเองท่ีทรงเลือกและสมัครใจส้ินพระชนมบนไมกางเขน  

เพราะดวยฤทธ์ิอํานาจที่ทําใหบรรดาศัตรูของพระองคลมลงกับพื้นดิน พระองคจะฝาวงลอมหนีไป

ก็ได 

 แตพระองคไมทรงทําเชนน้ัน  ตรงกันขาม พระองคกลับชวยศัตรูของพระองคจับพระองค

เองเสียอีกเมื่อทรงส่ังเปโตรใหเก็บดาบใสฝก 

 4. ความรักที่ปกปอง  พระองคไมไดคิดถึงชีวิตของพระองคเองเลย แตทรงรัก หวงใย 

และปกปองบรรดาศิษยของพระองคเสมอ 

 พระองคตรัสวา “เราบอกทานท้ังหลายแลววา เราเอง ถาทานเสาะหาเรา ก็จงปลอยคน

เหลานี้ไป” (ขอ 8) 

 ความรักที่ปกปองของพระองคปกคลุมบรรดาศิษยจนถึงวาระสุดทายในสวนเกทเสมนี ! 

 5. ความนบนอบ  พระองคตรัสวา “เราจะไมดื่มจากถวยที่พระบิดาประทานใหเราหรือ” 

(ขอ 11) 

 ถวยน้ีคือพระประสงคของพระบิดา  พระองคทรงนบนอบและซื่อสัตยตอพระบิดา

จนกระทั่งยอมรับความตายอยางอดสูบนไมกางเขน 

 

 กอนจะจบพระวรสารตอนน้ี  เราจะละเวนไมพูดถึงเปโตรไมไดเปนอันขาด 

 ทานเปนคนเดียว และเปนคนเดียวจริง ๆ ที่ชักดาบสูกับคนนับรอยเพื่อปกปองเจานายสุด

ที่รักของทาน   

ทานพรอมจะพลีชีพเพื่อพระเยซูเจา 

 แมตอมาทานจะปฏิเสธพระองค แตเราจะลืมความกลาหาญขั้นวีรกรรมของทานในครั้งน้ี

ไมไดเด็ดขาด ! 

 

*************************** 
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พระเยซูเจาทรงถูกไตสวนตอหนาอันนาส 

 

ยน 18:12-14, 19-24 

(12)กองทหาร ผูบังคับกองและยามรักษาพระวิหารที่ชาวยิวจัดใหจับกุมพระเยซูเจา มัด

พระองค  (13)นําไปหาอันนาสกอน อันนาสเปนบิดาภรรยาของคายาฟาส ซึ่งเปนมหาสมณะในป

น้ัน  (14)คายาฟาสเปนผูที่ใหคําแนะนํากับชาวยิววา “จะเปนประโยชนมากกวาถาคนเดียวจะตาย

เพื่อประชาชน” 

(19)มหาสมณะซักถามพระเยซูเจาถึงเรื่องศิษยและคําส่ังสอนของพระองค  (20)พระเยซู

เจาตรัสตอบวา “เราพูดใหโลกฟงอยางเปดเผย เราส่ังสอนในศาลาธรรมเสมอและในพระวิหารซึ่ง

ชาวยิวทุกคนมาชุมนุมกัน เราไมเคยพูดส่ิงใดเปนความลับ  (21)ทานถามเราทําไม จงถามผูที่ได

ฟงเราเถิดวาเราบอกส่ิงใดกับเขา เขารูวาเราไดพูดส่ิงใด  (22)เมื่อพระองคตรัสเชนน้ี ยามคนหน่ึง

ซึ่งยืนอยูที่น่ันตบพระพักตรพระเยซูเจา ตวาดวา “เจาตอบเชนน้ีกับมหาสมณะไดหรือ”  (23)พระ

เยซูเจาตรัสตอบวา “ถาเราพูดผิด จงช้ีใหเห็นวาเราผิดอยางไร แตถาเราพูดถูก ทานตบหนาเรา

ทําไม”  (24)อันนาสจึงสงพระองค ซึ่งยังถูกมัดอยูไปหามหาสมณะคายาฟาส 

 

เฉพาะพระวรสารโดยนักบุญยอหนเทาน้ันที่มีบันทึกวา พระเยซูเจาถูกนําตัวไปพบอันนา

สกอนคายาฟาสซึ่งเปนมหาสมณะในขณะน้ัน 

อันนาสเปนบุคคลที่โดงดังและมีช่ือเสียงกระฉอนมากกวาบุคคลรวมสมัยคนอ่ืนๆ  ไมมี

ใครที่ประสบความสําเร็จและร่ํารวยมากเทาเขา แตในเวลาเดียวกันก็ไมมีใครที่ประชาชนเกลียดชัง

และดาแชงมากเทากับเขา 

อันนาสเปนมหาสมณะระหวางป ค.ศ. 6-15  ตอจากน้ันบุตรชายของเขาอีกส่ีคนไดสืบ

ทอดตําแหนงน้ีตอมา  แมคายาฟาสซึ่งเปนมหาสมณะคนปจจุบันก็เปนบุตรเขยของเขาเอง  

เรียกวาบุคคลที่อยูเบื้องหลังอํานาจตัวจริงคืออันนาสน่ีเอง 

ในสมัยท่ีชาวยิวยังเปนอิสระจากกรุงโรม มหาสมณะดํารงตําแหนงตลอดชีวิต  แตเมื่อ

รัฐบาลโรมกาวเขามามีบทบาทในปาเลสไตน ตําแหนงมหาสมณะกลายเปนส่ิงที่ตองชวงชิง ใชเสน

สาย ติดสินบน และมีการคอรรัปช่ันกันอยางไมอายฟาดิน  ใครท่ีประจบประแจง เขาไดกับผูวา

ราชการโรมัน และพรอมจายเงินตอบแทนในราคาสูง ก็จะไดตําแหนงมหาสมณะน้ีมาครอบครอง 

เมื่อตองลงทุนสูง มหาสมณะจึงตองหาทางถอนทุนบวกกับแสวงหาผลประโยชนใสตัวทุก

วิถีทาง 

พระวิหารช้ันรอบนอกสุดเปนบริเวณสําหรับคนตางศาสนา  ในบริเวณน้ีเองที่ยอหนเลาวา 

“พระองคทรงพบพอคาขายโค พอคาขายแกะ พอคาขายนกพิราบ และคนแลกเงินน่ังอยูที่โตะ 
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พระองคทรงใชเชือกเปนแส ทรงขับไลทุกคนรวมทั้งแกะและโคออกจากพระวิหาร ทรงปดเงิน

กระจายเกล่ือนกลาด และทรงคว่ําโตะของผูแลกเงิน แลวตรัสแกคนขายนกพิราบวา ‘จงนําของ

เหลาน้ีออกไป อยาทําบานของพระบิดาของเราใหเปนตลาด’” (ยน 2:14-16) 

บริเวณน้ีเองที่ประวัติศาสตรบันทึกไววาเปนตลาด (บาซาร) ของอันนาส ! 

แตส่ิงที่บรรดาคนรับใชของอันนาสกระทําไมใชการคาขาย ที่ถูกตองเรียกวาขูดรีด 

กฎหมายกําหนดไววาสัตวที่นํามาถวายบูชาในพระวิหารตองปราศจากตําหนิ อันนาสจึง

แตงตั้งผูตรวจสอบเพื่อตรวจสอบสัตวที่ซื้อมาจากรานคานอกพระวิหาร ซึ่งแนนอนวาพวกเขาตอง

พยายามคนหาจนพบตําหนิและใชถวายบูชาไมได 

แตถาซื้อสัตวจากรานคาของอันนาสซึ่งอยูภายในพระวิหาร ถือวาผานการตรวจสอบโดย

อัตโนมัติ และไมตองเส่ียงกับการถูกหามถวาย 

ฟงดูเหมือนเปนการอํานวยความสะดวก แตราคานกพิราบที่ซื้อขายในพระวิหารน้ันมี

บันทึกไววาสูงกวานอกพระวิหารถึง 18.75 เทา หรือ 1,875 เปอรเซ็นต 

ครอบครัวของอันนาสจึงร่ํารวยมั่งคั่ ง แตเปนความมั่งคั่ งท่ีไดมาจากการฉกฉวย

ผลประโยชนจากคนที่มานมัสการพระเจา และจากการซื้อขายเครื่องบูชาศักดิ์สิทธ์ิ ! 

หนังสือ Talmud จึงมีขอความตอนหน่ึงเขียนไววา “วิบัติจงมีแกครอบครัวของอันนาส !  

วิบัติจงมีแกเสียงขูเหมือนงูของพวกเขา !  พวกเขาเปนมหาสมณะ  บุตรชายของพวกเขาเปน

ผูดูแลสมบัติ  บุตรเขยของพวกเขาเปนผูดูแลพระวิหาร  และบรรดาคนใชของพวกเขาไลตี

ประชาชนดวยไมเทา” 

อันนาสและครอบครัวของเขาชางมีช่ือเสียงกระฉอนจริง ๆ !! 

ไมแปลกที่อันนาสจัดใหพระเยซูเจามาพบเขากอน เพราะพระองคคือผูที่ทุบหมอขาวหมอ

แกงของเขา  พระองคมาขัดจังหวะการแสวงหาผลประโยชนจากการคาขายเครื่องบูชาของเขา 

เขาอยากดูพระองคใหสะใจหนอย ! 

 

กระบวนการไตสวนของอันนาสขัดกับกระบวนการยุติธรรมอยางย่ิง เพราะกฎหมายยิว

หามถามคําถามที่เปนการปรักปรําตัวนักโทษเอง  แตอันนาสกลับ “ซักถามพระเยซูเจาถึงเรื่องศิษย

และคําส่ังสอนของพระองค” (ขอ 19) 

พระเยซูเจาจึงตรัสตอบวา “ทานถามเราทําไม จงถามผูที่ไดฟงเราเถิดวาเราบอกส่ิงใดกับ

เขา” (ขอ 21)  ความหมายของพระองคคือ “หาพยานมาปรักปรําเราตามกฎหมายสิ  คุณมีสิทธ์ิ

สอบถามพยานน่ี  แตไมมีสิทธ์ิมาซักถามเรา” 

ผลคือยามคนหน่ึงตบพระพักตรของพระองค เหมือนกับตองการจะบอกพระองควา “เอ็ง

กลาสอนวิธีไตสวนแกมหาสมณะหรือ” 



วันศุกรศักดิ์สิทธิ์ 9/33 

พระองคจึงตอบวา “ถาเราพูดหรือสอนส่ิงใดผิดก็หาพยานมาสิ  เราพูดตามกฎหมาย แลว

มาตบเราทําไม” 

 

พระเยซูเจาไมมีความหวังที่จะไดรับความยุติธรรมเลย  ผลประโยชนของอันนาสและญาติ

โยมของเขาถูกพระองคแตะตอง 

อันที่จริงพระองคถูกตัดสินกอนการไตสวนเสียอีก ! 

อยาวาแตอันนาสเลย หากเราจมอยูในความผิด เราคงตองการกําจัดฝายตรงขามใหส้ิน

ซากไป โดยไมคํานึงวาวิธีการที่ใชจะถูกกฎหมายหรือไม เหมือนกัน ! 

 

************************* 

 

เปโตรปฏิเสธไมรูจักพระองค 

 

ยน 18:15-18, 25-27 

(15)ซีโมนเปโตรตามพระเยซูเจาไปกับศิษยอีกผูหน่ึง ศิษยผูน้ันรูจักมหาสมณะ จึงเขาไป

ในลานบานของมหาสมณะพรอมกับพระเยซูเจา  (16)สวนเปโตรยืนอยูขางนอก หนาประตู ศิษย

อีกผูหน่ึงที่รูจักมหาสมณะน้ันออกมาพูดกับหญิงเฝาประตู แลวพาเปโตรเขาไปดวย  (17)หญิงเฝา

ประตูพูดกับเปโตรวา “ทานไมเปนศิษยของชายผูน้ีดวยหรือ” เปโตรตอบวา “ไมเปน” (18)บรรดา

ผูรับใชและยามนําถานมากอไฟเพราะอากาศหนาว แลวยืนผิงไฟกันที่น่ัน เปโตรก็ยืนผิงไฟกับเขา

ดวย 

(25)ขณะน้ันซีโมนเปโตรกําลังยืนผิงไฟอยู คนที่อยูดวยถามเขาวา “ทานไมเปนศิษยของ

เขาดวยหรือ” เปโตรปฏิเสธวา “ไมเปน”  (26)ผูรับใชคนหน่ึงของมหาสมณะเปนญาติกับคนซึ่งเป

โตรฟนใบหูขาดพูดวา “ขาพเจาเห็นทานอยูในสวนกับเขามิใชหรือ” (27)เปโตรปฏิเสธอีกครั้งหน่ึง 

ทันใดน้ัน ไกก็ขัน 

 

 ในขณะที่อัครสาวกคนอ่ืน ๆ ละทิ้งพระเยซูเจาและหลบหนีไปหมด แตเปโตรไม ! 

 เปโตรไมอาจปลอยพระองคไวตามลําพังได เขาจึงเขาไปในบานของมหาสมณะคายาฟาส

กับศิษยอีกผูหน่ึงที่สามารถเขานอกออกในไดเพราะรูจักกับมหาสมณะ และคนรับใช 

 มีการคาดเดาตาง ๆ นานาวาศิษยผูน้ีคือใคร  บางคนบอกไมมีทางรูช่ือศิษยคนน้ีไดเลย  

บางคนบอกวาศิษยผูน้ีคือนิโคเดมัสหรือไมก็เปนโยเซฟชาวอาริมาเธีย ซึ่งตางก็เปนสมาชิกสภาสูง

ดวยกันทั้งคู จึงรูจักกับมหาสมณะเปนอยางดี  บางคนบอกวาคือยูดาส อิสคาริโอทซึ่งตองเขาบาน
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มหาสมณะบอย ๆ ระหวางวางแผนทรยศอาจารยของตนเอง  แตความเห็นสุดทายน้ีคงเปนไปได

ยาก เพราะในสวนเกทเสมนี เปโตรรูแลววายูดาสคือผูทรยศและคงไมยอมรวมทางกับผูทรยศเขา

ถ้ําเสืออีกเปนแน 

 ความเห็นที่สืบทอดกันมาแตแรกคือศิษยผูน้ีไดแกยอหนเอง  แตคําถามคือยอหนซึ่งเปน

ชาวกาลิลีจะรูจักกับมหาสมณะซึ่งอยูในแควนยูเดียทางใตไดอยางไร ? 

 คําอธิบายท่ีพอยอมรับไดคือ บิดาของยอหนมีธุรกิจที่เฟองฟูจนสามารถจางคนใชได (มก 

1:20) และอุตสาหกรรมที่ขึ้นช่ือลือชาของชาวกาลิลีคือการทําปลาเค็ม เพราะวาการรักษาปลาให

สดทามกลางอากาศท่ีรอนจัดและไมมีนํ้าแข็งหรือตูเย็นเชนปจจุบันเปนส่ิงที่แทบจะเปนไปไมได  

ปลาเค็มจึงกลายเปนอาหารหลักและสินคาสําคัญ 

 เช่ือกันวาบิดาของยอหนมีกิจการคาปลาเค็ม และเปนผูสงปลาเค็มรายใหญใหแก

ครอบครัวของมหาสมณะ  ยอหนจึงมีโอกาสรูจักกับมหาสมณะและบรรดาคนใชในบาน 

 พวกฟรังซิสกันเช่ือวาบิดาของยอหนมีสํานักงานสาขาอยูท่ีกรุงเยรูซาเล็มเพื่อจัดสงปลา

เค็มใหบานของมหาสมณะคายาฟาส  ปจจุบันที่ตั้งของสํานักงานสาขาแหงน้ีเปนรานกาแฟของชาว

อาหรับคนหน่ึง 

 ไมวาศิษยผูน้ีจะใชยอหนหรือไม เขาไดนําเปโตรเขาไปในบานของมหาสมณะ  และที่น่ี

ทานไดปฏิเสธพระเยซูเจาสามครั้ง 

 ที่นาสังเกตคือพระเยซูเจาทรงทํานายวาเปโตรจะปฏิเสธพระองคสามครั้งกอน “ไกขัน” 

ปญหาคือตามกฎหมายของชาวยิวการเล้ียงไกในนครศักดิ์สิทธ์ิเปนส่ิงตองหาม หรือวาชาวยิวเลิก

ถือกฎขอน้ีแลว ? 

และอีกประการหน่ึง เราแนใจไดอยางไรวาไกยิวขันเวลาตีสาม 

 ที่เราทราบคือ กองทหารโรมันมีการผลัดเปล่ียนเวรยามเวลาตีสามโดยมีการเปาแตรเดี่ยว 

(trumpet) ขณะเปล่ียนเวร  คํา trumpet ตรงกับภาษาละติน gallicinium (กัลลีชีนีอุม) และ

ภาษากรีก alektorophōnia (อเลคตอรอโฟเนีย) ซึ่งมีความหมายเหมือนกันคือ “เสียงไกขัน” 

 เปนไปไดมากวาพระเยซูเจาตรัสกับเปโตรวา “กอนแตรเดี่ยวจะสงเสียงเหมือนไกขันเวลาตี

สาม เจาจะปฏิเสธเราสามครั้ง” 

 เมื่อเสียแตรดังเวลาตีสาม เปโตรจึงนึกถึงคําพูดของพระองคได ! 

 

 ไมมีอัครสาวกคนใดจะถูกตัดสินอยางไมเปนธรรมเทากับเปโตรอีกแลว  ทั้งบรรดาผูเทศน

และผูอธิบายพระคัมภีรมักเนนยํ้าความผิดพลาดและความนาละอายของทาน 

 แตส่ิงที่เราตองระลึกอยูเสมอคือ 
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 1. บรรดาอัครสาวกคนอ่ืน ๆ ยกเวนยอหน (ถาทานคือศิษยนิรนามผูน้ัน) ตางพากันละ

ทิ้งพระเยซูเจาและหลบหนีไป  แตเปโตรไมไดหลบหนี ทานยังคงติดตามพระองค  และในสวนเกท

เสมนีก็เปนทานเพียงคนเดียวที่ชักดาบสูกับทหารนับรอย 

 ส่ิงแรกที่ควรระลึกถึงเปโตรจึงไมใชความผิดพลาดของทาน  แตเปนความกลาหาญที่ทํา

ใหทานตามติดพระเยซูเจาในขณะที่คนอ่ืน ๆ หลบหนีไปหมดแลว 

 ความผิดพลาดของทานเกิดขึ้นก็เพราะทานกลาหาญมากน่ันเอง ! 

 ทานผิดพลาดจริง  แตทานผิดพลาดในสถานการณที่ศิษยคนอ่ืน ๆ ไมกลาแมแตจะ

เผชิญหนา 

  ทานพลาดไมใชเพราะทานขี้ขลาด แตเพราะทานกลาหาญ !! 

 2. เราตองระลึกวาเปโตรรักพระเยซูเจามากสักเพียงใด  คนอ่ืน ๆ ทอดทิ้งพระองค แต

ทานยืนหยัดอยูเคียงขางพระองค 

 ทานรักพระเยซูเจามากจนไมอาจทอดทิ้งพระองคไปได ! 

 ทานพลาดก็จริง แตทานพลาดในสภาพแวดลอมที่คนรักพระองคจริง ๆ เทาน้ันจึงจะมี

โอกาสไดประสบ 

 3. เราตองระลึกอยูเสมอวาเปโตรพยายามแกไขความผิดพลาดที่ทานกอขึ้น  เรื่องราว

การปฏิเสธพระเยซูเจาของทานคงแพรกระจายไปอยางรวดเร็ว เพราะเปนธรรมชาติของเรามนุษย

อยูแลวที่ชอบฟงเรื่องเลวรายของผู อ่ืนมากกวาฟงเรื่องดี ๆ  จนมีตํานานเลากันวาผูคนชอบ

ลอเลียนทานดวยการทําเสียงไกขันเมื่อทานเดินผาน 

 ดูแลวชีวิตไมงายเลยสําหรับทาน  แตทานกลาและต้ังใจแนวแนที่จะแกไขความผิดพลาด 

น่ีคือความย่ิงใหญสุด ๆ ของทาน ! 

  

 ประเด็นสําคัญคือ ตัวตนจริง ๆ ของเปโตร เปนใคร ? 

  - คือผูที่ยืนยันความจงรักภักดีตอพระเยซูเจาบนหองช้ันบนที่ใชจัดเล้ียงอาหารค่ําครั้ง

สุดทายดวยการกลาววา “พระเจาขา ทําไมขาพเจาจึงตามพระองคไปเวลาน้ีไมได ขาพเจาจะสละ

ชีวิตเพื่อพระองค” (ยน 13:37) 

- คือผูที่ชักดาบออกจากฝกทามกลางแสงจันทรในสวนเกทเสมนี 

  - คือผูที่ติดตามพระเยซูเจาเขาไปในบานของศัตรูเพราะไมอาจละทิ้งพระองคไวตามลําพัง

ได 

 สวนส่ิงที่ไมใชตัวตนแทจริงของทานคือ ความออนแออันเกิดจากแรงกดดันจนทําใหทาน

ปฏิเสธพระองค 

 และนี่คือส่ิงที่พระเยซูเจาทรงมองเห็น ! 
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 ความสุดยอดของพระองคคือ ภายใตความผิดพลาดมากมาย พระองคทรงมองเห็นตัวตน

ที่แทจริงของเรา 

 พระองคทรงเขาใจเรา 

 ความรักอันย่ิงใหญที่พรอมใหอภัยของพระองค ทําใหพระองคมองเห็นตัวตนที่แทจริงของ

เรา 

 - พระองคไมไดดูที่ความถูกผิด แตดูที่ความจงรักภักดีของเรา 

 - พระองคไมไดดูที่ความพายแพ แตดูที่ความมุงมั่นทําดีของเรา 

 

*********************** 

 

ปลาตไตสวนพระเยซูเจา 

 

ยน 18:28-19:16 

(28)เขาเหลาน้ันนําพระเยซูเจาจากบานของคายาฟาสไปยังจวนผูวาราชการ ขณะน้ันเปน

เวลาเชาตรู คนเหลาน้ันไมเขาไปในจวน เพื่อมิใหเปนมลทินแกตน จะไดกินปสกาได  (29)ปลา

ตจึงออกมาพบเขาขางนอก กลาววา “ทานทั้งหลายมีขอกลาวหาอะไรมาฟองชายคนน้ี” เขาตอบ

วา  (30)“ถาคนน้ีไมใชผูราย เราคงไมนํามามอบใหทาน”  (31)ปลาตพูดกับเขาวา “ทานทั้งหลาย

จงนําเขาไปพิพากษากันเองตามกฎหมายของทานเถิด” ชาวยิวตอบวา “พวกเราไมมีอํานาจ

ประหารชีวิตผูใดได  (32)ดังน้ี พระวาจาของพระเยซูเจาจึงเปนจริงตามที่ตรัสไวลวงหนาวา 

พระองคจะตองส้ินพระชนมอยางไร  (33)ปลาตกลับเขาไปในจวน และเรียกพระเยซูเจามาถามวา 

“ทานเปนกษัตริยของชาวยิวหรือ”  (34)พระเยซูเจาตรัสตอบวา “ทานถามดังน้ีดวยตนเอง หรือ

ผูอ่ืนบอกทานถึงเรื่องของเรา”  (35)ปลาตตอบวา “ขาพเจาเปนชาวยิวหรือ ชนชาติของทาน และ

บรรดาหัวหนาสมณะมอบทานใหขาพเจา ทานทําผิดส่ิงใด”  (36)พระเยซูเจาตรัสตอบวา 

“อาณาจักรของเรามิไดมาจากโลกน้ี ถาอาณาจักรของเรามาจากโลกน้ี ผูรับใชของเราก็คงจะตอสู

เพื่อมิใหเราถูกมอบใหชาวยิว แตอาณาจักรของเราไมไดเปนของโลกน้ี”  (37)ปลาตจึงถาม

พระองควา “ถาเชนน้ัน ทานเปนกษัตริยใชไหม” พระเยซูเจาตรัสตอบวา “ทานพูดวาเราเปน

กษัตริยน้ันถูกตองแลว เราเกิดมาเพื่อเปนกษัตริย เรามาในโลกน้ีเพื่อเปนพยานถึงความจริง ผูใด

อยูฝายความจริงก็ฟงเรา”  (38)ปลาตจึงถามวา “ความจริงคืออะไร” พูดดังน้ีแลว เขาก็กลับ

ออกมาพบชาวยิวขางนอกอีก พูดวา “ขาพเจาไมพบขอกลาวหาอะไรปรักปรําชายผูน้ีได  (39)แต

ทานทั้งหลายมีธรรมเนียมใหปลอยนักโทษคนหน่ึงในเทศกาลปสกา ทานทั้งหลายตองการให



วันศุกรศักดิ์สิทธิ์ 13/33 

ขาพเจาปลอยกษัตริยของชาวยิวหรือ”  (40)เขาเหลาน้ันจึงรองตะโกนวา “อยาปลอยคนน้ี แตจง

ปลอยบารับบัส” บารับบัสผูน้ีเปนโจร 

  19  (1)ปลาตส่ังใหนําพระเยซูเจาไปเฆี่ยน  (2)บรรดาทหารนําหนามมาสานเปนมงกุฎ

สวมพระเศียร ใหพระองคทรงเส้ือคลุมสีแดง  (3)ทหารเขามาหาพระองคและพูดวา “กษัตริยของ

ชาวยิว ขอทรงพระเจริญ” แลวตบพระพักตรพระองค  (4)ปลาตออกมาขางนอกอีกครั้งหน่ึง พูด

กับคนเหลาน้ันวา “ดูเถิด เรานําชายผูน้ีออกมา ใหทานรูวาเราไมพบวาเขามีความผิดประการใด”  

(5)แลวพระเยซูเจาเสด็จออกมาขางนอก ทรงมงกุฎหนามและเส้ือคลุมสีแดง ปลาตพูดกับ

ประชาชนวา “น่ีคือ คนคนน้ัน”  (6)เมื่อบรรดาหัวหนาสมณะและยามรักษาพระวิหารเห็นพระองค

ก็ตะโกนวา “เอาไปตรึงกางเขน เอาไปตรึงกางเขน” ปลาตส่ังวา “ทานท้ังหลาย จงนําเขาไปตรึง

กางเขนกันเองเถิด เพราะเราไมพบวาเขามีความผิดประการใด  (7)ชาวยิวตอบวา “พวกเรามี

กฎหมาย และตามกฎหมายน้ัน เขาตองตาย เพราะตั้งตนเปนบุตรของพระเจา”  (8)เมื่อปลาตได

ยินถอยคําน้ี ก็มีความกลัวมากขึ้น  (9)จึงเขาไปในจวนอีก ถามพระเยซูเจาวา “ทานมาจากไหน” 

พระเยซูเจาไมตรัสตอบแตประการใด  (10)ปลาตจึงถามพระองควา “ทานไมอยากพูดกับเราหรือ 

ทานไมรูหรือวา เรามีอํานาจจะปลอยทานก็ได จะตรึงกางเขนทานก็ได  (11)พระเยซูเจาตรัสตอบ

วา “ทานไมมีอํานาจใดเหนือเราเลย ถาทานมิไดรับอํานาจน้ันมาจากเบื้องบน  ดังน้ัน ผูที่มอบเรา

ใหทานก็มีบาปมากกวาทาน” 

  (12)นับตั้งแตน้ัน ปลาตพยายามหาทางปลอยพระองค ชาวยิวตะโกนวา “ถาทานปลอยผู

น้ีไป ทานก็ไมเปนมิตรของพระจักรพรรดิ ผูใดตั้งตนเปนกษัตริย ก็เปนศัตรูของพระจักรพรรดิ”  

(13)เมื่อปลาตไดยินถอยคําเหลาน้ี จึงส่ังใหนําพระเยซูเจาออกมาขางนอก ใหน่ังบนบัลลังก

พิพากษาในสถานที่ที่เรียกวา “ลานศิลา” ภาษาฮีบรูวา กับบาธา  (14)วันน้ันเปนวันเตรียม

ฉลองปสกาเวลาประมาณเที่ยงวัน ปลาตบอกชาวยิววา “น่ีคือกษัตริยของทานทั้งหลาย”  (15)เขา

เหลาน้ันตะโกนวา “เอาตัวไป เอาตัวไปตรึงกางเขน” ปลาตถามเขาวา “จะใหเราตรึงกางเขน

กษัตริยของทานหรือ” บรรดาหัวหนาสมณะตอบวา “พวกเราไมมีกษัตริยอ่ืน นอกจากพระ

จักรพรรดิ”  (16)ปลาตจึงมอบพระองคใหเขาเหลาน้ันนําไปตรึงกางเขน 

 

 พระวรสารตอนน้ีแสดงใหเห็นความขัดแยงและความเกี่ยวของสัมพันธกันของบุคคลหลาย

ฝายไดอยางชัดเจน  จึงขออธิบายพระวรสารตอนน้ีเหมือนกับเปนเหตุการณเดียวท่ีตอเน่ืองกัน 

โดยจะแยกกลาวตามกลุมบุคคลที่เกี่ยวของกับเหตุการณน้ี 
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ชาวยิว 

 ปาเลสไตนในสมัยพระเยซูเจาเปนเมืองขึ้นของโรมก็จริง แตโรมใหสิทธิปกครองตนเองแก

ชาวยิวเปนสวนใหญ  ยกเวนสิทธิในการประหารชีวิตที่ยังคงเปนของโรมแตเพียงผูเดียว 

 โยเซฟุสบันทึกไววา ผูวาราชการคนแรกของปาเลสไตนคือโคโปนีอุส (Coponius)  เขา

ไดรับการแตงตั้งใหเปนผูแทนของซีซารและมี “อํานาจเหนือชีวิตและความตาย” อยูในมือของเขา 

 โยเซฟุสยังเลาอีกวา มีมหาสมณะผูหน่ึงช่ืออานานัส (Ananus) ไดตัดสินใจที่จะประหาร

ชีวิตบรรดาศัตรูของเขา  ชาวยิวจึงประทวงไปยังกรุงโรม  ผลคือมหาสมณะผูน้ีถูกปลดออกจาก

ตําแหนงเพราะคิดจะทําในส่ิงที่ตนเองไมมีสิทธิ 

 ในกรณีของนักบุญสเตเฟน แสดงใหเห็นชัดเจนวาชาวยิวไดละเมิดกฎหมายของโรม 

 ถาชาวยิวยังเปนรัฐอิสระและมีสิทธิลงโทษประหารชีวิต วิธีการที่ตองใชคือ “ทุมหิน” 

เพราะกฎหมายกําหนดไววา “ผูใดกลาวดูหมิ่นถึงพระยาหเวหจะตองถูกประหารชีวิต ทุกคนใน

ชุมนุมอิสราเอลจะตองเอาหินทุมเขาใหตาย” (ลนต 24:16) โดยผูที่กลาวหาตองเปนคนแรกที่เริ่ม

ทุมหิน (ฉธบ 17:7) 

 พระวรสารขอ 32 กลาววา “ดังน้ี พระวาจาของพระเยซูเจาจึงเปนจริงตามที่ตรัสไว

ลวงหนา”  ส่ิงที่พระองคตรัสไวลวงหนาคือ “เมื่อเราจะถูกยกขึ้นจากแผนดิน เราจะดึงดูดทุกคน

เขามาหาเรา” (ยน 12:32) 

 “ถูกยกขึ้น” คือ “ถูกตรึงกางเขน” 

 เพราะวิธีการที่โรมใชประหารชีวิตนักโทษคือ “ตรึงกางเขน” ไมใช “ทุมหิน” 

 จะเห็นวาชาวยิวพยายามใชปลาตเปนเครื่องมือมาตั้งแตตน  พวกเขาไมสามารถประหาร

พระเยซูเจาได จึงขอยืมมือชาวโรมันมาฆาพระองค 

 ส่ิงเหลาน้ีแสดงถึง ความเกลียดชังท่ีพวกเขามีตอพระเยซูเจา  และความเกลียดชังน้ีได

พัฒนาขึ้นเรื่อย ๆ จนเขากระดูกดําและแสดงออกมาเหมือนคนบาคล่ัง ขาดเหตุผล ขาดความ

เมตตาปรานี  พวกเขาทําไดเพียงรองตะโกนวา “เอาตัวไป เอาตัวไปตรึงกางเขน” 

 เมื่อใดก็ตามที่เราปลอยใหความเกลียดชังเขาครอบงําจิตใจของเรา เราจะไมสามารถคิด, 

มอง หรือฟงส่ิงใดไดแบบตรงไปตรงมาโดยปราศจากการบิดเบือนเลย  เพราะความเกลียดชังได

ทําลายสติหรือความมีเหตุมีผลของเราไปจนหมดส้ินแลว ดังตัวอยางที่ชาวยิวไดกระทํากับพระเยซู

เจา เชน 

 1. พวกเขาไมรูวาอะไรควรหรือไมควร  พวกเขาไมเขาไปในจวนของผูวาเพื่อมิใหเปน

มลทินแกตนเอง จะไดกินปสกาได  แตกลับพยายามทุกวิถีทางที่จะตรึงกางเขนพระบุตรของพระ

เจาใหจงได ! 
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 กฎหมายยิวกําหนดไววา “การเขาไปในที่พักของคนตางศาสนาเปนมลทิน”  และอีก

ประการหน่ึง การเขาไปในจวนของผูวายอมมีโอกาสพบหรือสัมผัสเช้ือแปงซึ่งเปนส่ิงตองหามใน

เทศกาลปสกา 

 แตถึงจะมีมลทินเพราะเขาไปในจวน มลทินน้ีก็คงอยูถึงตอนเย็นเทาน้ัน หากพวกเขาทํา

พิธีชําระลาง ก็จะสะอาดปราศจากมลทินและรวมกินเล้ียงปสกาในวันรุงขึ้นได 

 ดูสิ !  พวกเขาถือกฎเกณฑหยุมหยิมมากมายอยางเครงครัด แตในเวลาเดียวกัน พวกเขา

ก็ไลลาจะตรึงกางเขนพระเยซูเจาใหจงได 

 หลายครั้ง เราก็ทําตัวไมแตกตางจากชาวยิว  เราใสใจกฎเกณฑและขั้นตอนตาง ๆ ใน

พิธีกรรมอยางเครงครัด รวมถึงพิถีพิถันในรายละเอียดเรื่องอาภรณและภาชนะศักดิ์สิทธ์ิ  แตกลับ

ละเลยส่ิงที่สําคัญที่สุดคือ “ความรักและความเมตตา” 

 นาเสียดายหากเราสูญเสียสติจนไมสามารถ “Put the first thing first” ! 

 2. พวกเขาพรอมจะบิดเบือนความจริง  ขณะไตสวนพระเยซูเจา มหาสมณะฉีกเส้ือของ

ตนแลวกลาววา “เขาพูดดูหมิ่นพระเจา เราจะตองการพยานอะไรอีกเลา ทานทั้งหลายตางไดยินเขา

พูดดูหมิ่นพระเจาแลว ทานคิดอยางไร” ทุกคนตอบวา “เขาสมควรตองตาย” (มธ 26:65-66) 

 แมใน ยน 19:7 พวกเขาบอกปลาตวา “เขาตองตาย เพราะตั้งตนเปนบุตรของพระเจา” 

 แตเมื่อเห็นวาปลาตคงไมตัดสินคดีขอหา “ดูหมิ่นพระเจา” หรือ “ตั้งตนเปนบุตรของพระ

เจา”  พวกเขาจึงเปล่ียนขอหาใหมเพื่อบีบใหปลาตตัดสินคดีตามที่พวกเขาตองการ “ถาทานปลอย

ผูน้ีไป ทานก็ไมเปนมิตรของพระจักรพรรดิ ผูใดตั้งตนเปนกษัตริย ก็เปนศัตรูของพระจักรพรรดิ” 

(ยน 19:12) 

 ขอหาใหมน้ันหนักหนาย่ิงนัก พวกเขากลาวหาพระเยซูเจาวาตั้งตนเปนกษัตริย หรือพูด

งาย ๆ ก็คือ พระองคเปนกบฏ 

 ความเกลียดชังทําใหพวกเขาไมลังเลเลยที่จะบิดเบือนความจริง ! 

 3. พวกเขาพรอมทรยศตอหลักการ เพียงเพื่อกําจัดพระเยซูเจาใหได  ตอหนาปลาต

พวกเขาพูดวา “พวกเราไมมีกษัตริยอ่ืน นอกจากซีซาร” (ยน 19:15) 

 กอนหนาน้ี ชาวยิวถือวาพระยาเวหเพียงพระองคเดียวคือกษัตริยปกครองพวกเขา (เทียบ 

1ซมอ 12:12)  คราวที่พวกเขาขอรองกิเดโอนใหเปนกษัตริย กิเดโอนตอบวา “ขาพเจาและบุตร

ของขาพเจาจะไมเปนกษัตริยปกครองทานทั้งหลาย พระยาหเวหตางหากจะทรงเปนกษัตริย

ปกครองทาน” (วนฉ 8:23) 

 เมื่อโรมมีอํานาจเหนือปาเลสไตนและส่ังใหมีการสํารวจสํามะโนประชากรเพื่อจัดเก็บภาษี  

ชาวยิวกอการจลาจลนองเลือดดวยเหตุผลวา พระยาเวหทรงเปนกษัตริยของพวกเขา และพวกเขา

จะจายภาษีใหแกพระยาเวหเทาน้ัน 
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 แตเพื่อจะประหารพระเยซูเจา พวกเขากลับละทิ้งหลักการอยางไรยางอายดวยการยอมรับซี

ซารเปนกษัตริย  ปลาตคงไดแตถอนหายใจดวยความพิศวงงงงวยระคนกับความเยาะเยยขบขัน 

 พวกเขาพรอมจะละทิ้งหลักการเพื่อกําจัดพระเยซูเจา ! 

 ชางเปนภาพท่ีนาสะพรึงกลัวจริง ๆ ที่ความเกลียดชังไดเปล่ียนชาวยิวใหกลายเปนม็อบที่

บาคล่ัง ขาดสติ ไรเมตตา ขาดความยุติธรรม และพรอมจะละทิ้งหลักการหรือแมแตพระยาเวหพระ

เจาของตน 

 

ปลาต 

 ปลาตเปนบุคคลหน่ึงที่เขาใจไดยากมาก  ทั้ง ๆ ที่รูวาขอกลาวหาของชาวยิวไมเปนความ

จริง  อีกท้ังตัวเองก็ประทับใจในพระเยซูเจาและรูอยูแกใจวาพระองคเปนผูบริสุทธ์ิ เขาไมตองการ

ประหารชีวิตพระองค  แตที่สุดแลวเขากลับยอมใหชาวยิวนําพระองคไปตรึงกางเขน 

 ปลาตเริ่มตนดวยการบายเบี่ยงไมยอมตัดสินคดีน้ี  “ทานท้ังหลายจงนําเขาไปพิพากษา

กันเองตามกฎหมายของทานเถิด” (ยน 18:31)  ตอมาเขาพยายามหาทางปลอยพระองคดวยการ

อางธรรมเนียมของชาวยิว “ขาพเจาไมพบขอกลาวหาอะไรปรักปรําชายผูน้ีได  แตทานทั้งหลายมี

ธรรมเนียมใหปลอยนักโทษคนหน่ึงในเทศกาลปสกา ทานทั้งหลายตองการใหขาพเจาปลอยกษัตริย

ของชาวยิวหรือ” (ยน 18:38-39)  เมื่อชาวยิวยืนกรานใหปลอยบารับบัส เขาก็ส่ังทหารใหนํา

พระองคไปเฆี่ยน (ยน 19:1) แลวออนวอนชาวยิวใหสงสารพระองค “ดูเถิด เรานําชายผูน้ีออกมา 

ใหทานรูวาเราไมพบวาเขามีความผิดประการใด” (ยน 19:4) 

 แตถึงที่สุดแลว เขาก็ไมยอมทุบโตะเพื่อยับย้ังแผนการช่ัวรายของชาวยิว ! 

 เพื่อจะเขาใจพฤติกรรมของปลาต เราควรศึกษาภูมิหลังของเขาเทาท่ีโยเซฟุสและฟโลได

บันทึกไว 

 เมื่อกษัตริยเฮโรดมหาราชส้ินพระชนม 4 ปกอนคริสตศักราช พระองคแบงอาณาจักร

ปาเลสไตนออกเปน 3 สวนใหบุตร 3 คนปกครอง เฮโรด อันติพาสและเฮโรด ฟลิปสามารถ

ปกครองดินแดนท่ีไดรับมอบหมายอยางสงบราบรื่น  แตเฮโรด อารเคเลาสซึ่งปกครองดินแดนอิดู

เมอา ยูเดีย และสะมาเรียเมื่ออายุไดเพียง 18 ขวบ กลับลมเหลวและกลายเปนทรราช จนชาวยิวพา

กันรองเรียนไปยังกรุงโรมขอใหปลดเขาและแตงตั้งผูวาราชการมาปกครองแทน 

 ป ค.ศ. 6 จักรพรรดิออกัสตัสสงผูวาราชการคนแรกมาปกครองปาเลสไตน  ปลาตไดรับ

การแตงตั้งเปนผูวาระหวางป ค.ศ. 26-35  คงตองยอมรับวาเขามีความสามารถมากจึงไดมา

ปกครองดินแดนที่เต็มไปดวยปญหาและความวุนวายมากมายเชนน้ี 

 แตมีหลายเหตุการณที่แสดงวาปลาตไมประสบความสําเร็จในตําแหนงผูวามากนัก 



วันศุกรศักดิ์สิทธิ์ 17/33 

 เหตุการณแรกเกิดขึ้นเมื่อปลาตมาเย่ียมกรุงเยรูซาเล็มพรอมกองทหารติดตาม  กองทหาร

ของเขามีธงประจํากอง บนยอดธงมีรูปจักรพรรดิครึ่งองคทําดวยโลหะประดับอยู  สําหรับชาว

โรมัน จักรพรรดิคือเทพเจาของพวกเขา  มีหรือที่ชาวยิวจะยอมใหนําเทพเจาอ่ืนเขามาในนคร

เยรูซาเล็มอันศักดิ์สิทธ์ิแหงน้ี 

 ชาวยิวขอรองปลาตใหถอดรูปจักรพรรดิออกจากธงกอนเขากรุงเยรูซาเล็มเหมือนท่ีผูวา

คนกอน ๆ เคยปฏิบัติ แตปลาตไมยินยอม  เมื่อเขาเดินทางกลับซีซารียาซึ่งเปนเมืองหลวง ชาวยิว

เดินตามเพื่อประทวงเปนเวลา 5 วัน  ที่สุดปลาตยอมนัดเจรจากับฝูงชนที่สมรภูมิแหงหน่ึง 

ระหวางการเจรจาเขาส่ังทหารเขาปดลอมฝูงชน  แตแทนที่ชาวยิวจะเกรงกลัว พวกเขากลับย่ืนคอ

เขาไปใตคมดาบของพวกทหาร  ปลาตไมกลาสังหารหมู เลยตองจํายอมเสียหนาปฏิบัติตามคําขอ

ของชาวยิวในที่สุด 

 เหตุการณที่สองเกิดขึ้นเมื่อกรุงเยรูซาเล็มประสบปญหาขาดแคลนนํ้า  ปลาตตั้งใจสราง

ระบบสงนํ้าโดยใชเงินงบประมาณจากคลังของพระวิหาร ซึ่งชาวยิวถือวาเปนกรรมสิทธ์ิเด็ดขาด

ของพระเจาแตเพียงพระองคเดียว ชาวยิวตอตานนโยบายน้ีดวยการกอความไมสงบตามถนน

หนทาง  ปลาตส่ังใหทหารปลอมตัวเปนชาวบานโดยซอนอาวุธไวภายในเส้ือคลุมแลวเดินปะปนกับ

ฝูงชน เมื่อไดรับสัญญาณ พวกทหารเขาสลายฝูงชน มีชาวยิวถูกฆาตายเปนจํานวนมาก  พวกเขา

จึงรายงานเรื่องดังกลาวใหพระจักรพรรดิทราบ 

 เหตุการณที่สามเกิดขึ้นเมื่อปลาตเขาพักที่ปราสาทของเฮโรดในกรุงเยรูซาเล็ม พรอมกับนํา

โลที่จารึกช่ือของจักรพรรดิตีเบรีอุสเขาไปดวย  ชาวยิวตอตานการนําทุกส่ิงที่เกี่ยวของกับ

จักรพรรดิซึ่งเปนเทพเจาองคหน่ึงเขามาในนครศักดิ์สิทธ์ิ  ผูหลักผูใหญหลายคนพยายามออนวอน

ปลาตใหยอมเก็บโล แตเขาปฏิเสธ  ที่สุดชาวยิวฟองจักรพรรดิตีเบรีอุส และจักรพรรดิมีคําส่ังใหป

ลาตเก็บโล 

 หลังจากพระเยซเูจาส้ินพระชนม  ชาวสะมาเรียซึ่งปกติจงรักภักดีตอโรม ไดกอการจลาจล

ยอย ๆ ในป ค.ศ. 35  แตปลาตกลับส่ังทหารเขาปราบปรามดวยความรุนแรงและไดสังหาร

ชาวเมืองมากมายจนผูวาราชการแหงซีเรียตองเขาแทรกแซง  จักรพรรดิตีเบรีอุสส่ังใหปลาตกลับ

โรม  แตระหวางเดินทางกลับโรม จักรพรรดิไดส้ินพระชนม 

 เทาที่ทราบ ปลาตไมเคยถูกดําเนินคดี และช่ือของเขาก็หายไปจากประวัติศาสตร 

 จากภูมิหลังทางประวัติศาสตร ทําใหเราเห็นวา ชาวยิวกําลังขมขูปลาตใหตรึงกางเขน

พระเยซูเจา  เมื่อพวกเขาพูดวา “ถาทานปลอยผูน้ีไป ทานก็ไมเปนมิตรของพระจักรพรรดิ” (ยน 

19:12) ความหมายที่พวกเขาตองการบอกปลาตจริง ๆ ก็คือ “ประวัติของทานไมสูดีนักนะ ทาน

เคยถูกรายงานมาแลว  ถาทานไมทําตามท่ีเราบอก เราจะรายงานจักรพรรดิอีก แลวเกาอ้ีทานจะ

รอน” 
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 วันน้ัน ปลาตอยากจะทําส่ิงท่ีถูกตอง แตความผิดพลาดในอดีตไดตามหลอกหลอนเขา 

จนเขาไมกลาขัดขืนชาวยิว 

เขาตรึงกางเขนพระเยซูเจาเพื่อจะรักษาเกาอ้ีของเขาไว ! 

 เมื่อไดรูภูมิหลังของปลาตแลว คราวน้ีเราหันมาดูส่ิงที่เขาไดกระทําตอหนาพระเยซูเจา 

 1. เขาพยายามโยนความรับผิดชอบใหผูอ่ืน “ทานทั้งหลายจงนําเขาไปพิพากษากันเอง

ตามกฎหมายของทานเถิด” (ยน 18:31) เขาไมตองการรับผิดชอบจัดการเรื่องพระเยซูเจา 

 แตไมมีใครที่จะหนีความรับผิดชอบน้ีไปได  เราตองจัดการเรื่องระหวางเรากับพระเยซูเจา

ดวยตัวของเราเอง 

 2. เขาพยายามหลีกเล่ียงการพัวพันกับพระเยซูเจา ดวยการอางธรรมเนียมของชาวยิว

ที่จะปลอยนักโทษในเทศกาลปสกา (ยน 18:39) 

 แตเมื่อของเกี่ยวกับพระเยซูเจาแลว เราจะหลีกเล่ียงการตัดสินใจไมได  เราตองเลือกเอา

ระหวาง “ยอมรับ” หรือจะ “ปฏิเสธ” พระองค 

 3. เขาพยายามประนีประนอม ดวยการส่ังเฆี่ยนแทนการส่ังประหารชีวิตพระองค 

  แตเราจะประนีประนอมกับพระเยซูเจา ดวยการพบกันครึ่งทาง หรือดวยการรับใชนายสอง

คนในเวลาเดียวกันไมได 

  เพราะ ถาเราไมอยูขางพระองคก็เทากับตอตานพระองค ! 

 4. เขาพยายามออนวอนฝูงชนเพื่อพระเยซูเจา  หลังจากใหทหารทรมานพระองคแลว 

เขานําพระองคมาปรากฏตัวตอหนาฝูงชนโดยหวังวาพวกเขาจะสงสารและปลอยพระองค 

 แตเราจะออดออนนักบุญหรือส่ิงศักดิ์สิทธ์ิอ่ืน ๆ แทนการตัดสินใจเรื่องพระเยซูเจาดวยตัว

ของเราเองไมได ! 

 นอกจากส่ิงที่ปลาตพยายามกระทําตอหนาพระเยซูเจาดังไดกลาวมาแลว เรายังอาจสรุป

ลักษณะนิสัยของเขาไดจากเหตุการณครั้งน้ีดวย 

 1. เขามีทาทีเหยียดหยามผูอ่ืนฝงอยูในกระดูก  เมื่อเขาถามพระเยซูเจาวา “ทานเปน

กษัตริยของชาวยิวหรือ” แลวพระองคตรัสตอบวา “ทานถามดังน้ีดวยตนเอง หรือผูอ่ืนบอกทาน

ถึงเรื่องของเรา”  ปลาตเยยหยันวา “ขาพเจาเปนชาวยิวหรือ” 

 ความหมายของเขาคือ “ขาไมใชชาวยิว เรื่องอะไรจะตองไปรูเรื่องของพวกเจา” !  เขา

หย่ิงจองหองเกินกวาจะนําตัวเองเขาไปพัวพันกับความขัดแยงและความเช่ือผิด ๆ ของชาวยิว 

 ความหย่ิงจองหองน่ีเองที่ทําใหเขาลมเหลวในการเปนผูวา  ไมมีใครที่จะปกครองคนอ่ืนได

หากเขาไมพยายาม “เขาถึงและเขาใจ” ความคิดและจิตใจของผูอ่ืน 

 2. เขากลัวอํานาจเรนลับ  เมื่อปลาตทราบขอหาวาพระเยซูเจาอางตนเปนบุตรของพระ

เจา เขากลัวมากและพยายามถามพระองควา “ทานมาจากไหน” (ยน 19:7-9)  
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 เขากลัวที่จะตัดสินเขาขางพระเยซูเจา และในเวลาเดียวกันก็กลัวท่ีจะตัดสินประหารชีวิต

พระองค  เขากลัววาพระเจาอาจเกี่ยวของกับพระเยซูเจาจริง ๆ ก็ได 

 เทากับวาสาเหตุที่เขาพยายามชวยพระเยซูเจา ไมใชเพราะความศรัทธา แตเปนเพราะ

ความกลัวในอํานาจเรนลับมากกวา 

 พวกเราจํานวนมากก็กลัวตกนรก กลัวฟาผา กลัวธรณีสูบ หรือกลัวทํากินไมขึ้น มากกวา

จะ “รักพระเจาและรักเพื่อนมนุษย” จริง ๆ 

 3. เขากระหายหาความจริง ซึ่งเปนดานดีของเขา  เขาเปนคนเดียวที่ถามพระเยซูเจาวา 

“ความจริงคืออะไร” (ยน 18:38) 

 ตามมาตรฐานของโลกตองถือวาปลาตเปนบุคคลที่ประสบความสําเร็จในชีวิตอยางสูง เขา

เปนขาราชการระดับสูงของอาณาจักรโรมันอันย่ิงใหญ 

 แตในค่ําคืนวันศุกรศักดิ์สิทธ์ิ เขาคงไดตระหนักถึงความผิดพลาดอันใหญหลวงที่ไดมี

โอกาสพบปะกับพระเยซูเจา แตไมอาจยืนอยูเคียงขางพระองคและมีอนาคตอันรุงโรจนพรอมกับ

พระองค 

 เพราะเขาไมกลาพอที่จะลุกจากอดีตอันขมขื่นของเขาน่ันเอง ! 

 

พระเยซูเจา 

 จากการไตสวนครั้งน้ี เรามองเห็นหลายส่ิงหลายอยางเกี่ยวกับพระเยซูเจา 

 1. พระองคทรงไวซ่ึงความสงางาม  เมื่ออานเรื่องราวการไตสวนของปลาต (ยน 18:28 

- 19:16)  เราจะพบวาไมมีตอนใดเลยที่ทําใหผูอานรูสึกวาพระเยซูเจากําลังถูกไตสวน 

  พระองคไมไดแสดงอาการเกรงกลัวหรือออดออนปลาตเพื่อขอความเมตตาใด ๆ ท้ังส้ิน 

จนผูอานอดรูสึกไมไดวาเปนพระองคเองท่ีสามารถควบคุมสถานการณไวไดท้ังหมด ตรงกันขาม 

กลับเปนปลาตเองตางหากที่หัวหมุนและตองดิ้นรนหนีจากความตื่นตระหนกเมื่อตองอยูตอหนา 

“พระบุตรของพระเปนเจา” ซึ่งยอนถามเขาอยางไมเกรงกลัวเลยวา “ทานถามดังน้ีดวยตนเอง 

หรือผูอ่ืนบอกทานถึงเรื่องของเรา” (ยน 18:34) 

 น่ีคงเปนเพราะพระองคเสด็จมาเพื่อพิพากษามนุษยโดยแท มิใชใหมนุษยมาพิพากษา

พระองค 

 2. พระองคตรงไปตรงมา เมื่อทรงตรัสวา “อาณาจักรของเรามิไดมาจากโลกน้ี  ถา

อาณาจักรของเรามาจากโลกน้ี ผูรับใชของเราก็คงจะตอสูเพื่อมิใหเราถูกมอบใหชาวยิว” (ยน 

18:36) 

 ความมุงมั่นของชาวยิวที่จะเปนอิสระจากโรม ทําใหบรรยากาศชวงปสการอนระอุไปดวย

ไฟปฏิวัติ   ปลาตรูปญหาน้ีดีจึงสงกองทหารเขามาเสริมกําลังในกรุงเยรูซาเล็ม  แตคงมีจํานวนไม
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มากนักเพราะเขามีทหารในบังคับบัญชาประมาณสามพันคนเทาน้ัน  ไหนจะตองคงกําลังสวนใหญ

ไวที่ซีซารียาซึ่งเปนเมืองหลวง  ไหนจะตองกระจายกําลังไปตามคายทหารอีกหลายแหงในสะมาเรีย  

แลวจะมีทหารเหลือสําหรับติดตามเขาสักกี่คนกัน 

 หากพระเยซูเจาคิดจะชักธงรบ ปลาตคงไมมีทางตานทานกําลังของผูสนับสนุนพระองค

ได 

 แตพระองคกลับตรัสตรงไปตรงมาและชัดถอยชัดคําวา อาณาจักรของพระองคไมไดอยูใน

โลกน้ี และพระองคไมไดพึ่งพากองกําลังจากโลกน้ี 

เพราะพระองคทรงเปนกษัตริยที่มีอาณาจักรอยูภายในจิตใจของมนุษย ซึ่งจะพิชิตและ

ไดมาก็โดยอาศัย “ความรัก” เทาน้ัน 

3. พระองคคือความจริง  พระองคไมเคยหยุดหยอนที่จะบอกความจริงเกี่ยวกับพระเจา 

เกี่ยวกับมนุษย และเกี่ยวกับชีวิตแกเรา 

แมเมื่ออยูตอหนาปลาต พระองคยังยํ้าวา “เรามาในโลกน้ีเพื่อเปนพยานถึงความจริง ผูใด

อยูฝายความจริงก็ฟงเรา” (ยน 18:37) 

แลวเราจะเลือกอยูฝายไหน ? 

4. พระองคทรงเขมแข็งและอดทน  แสที่ใชเฆี่ยนพระองคเปนเชือกทําดวยหนัง มีกอน

ตะกั่วเล็ก ๆ และกระดูกแหลมคมติดอยูเปนระยะ  มีนอยคนนักที่ยังคงครองสติไวไดหลังถูกเฆี่ยน  

บางคนถึงตาย  และหลายคนกลายเปนบา 

แตพระเยซูเจาทรงยืนหยัดอยูไดจนถึงไมกางเขน ! 

5. พระองคทรงนบนอบพระบิดา  ปลาตพูดกับพระองควา “ทานไมอยากพูดกับเราหรือ 

ทานไมรูหรือวา เรามีอํานาจจะปลอยทานก็ได จะตรึงกางเขนทานก็ได” (ยน 19:10) 

เทากับปลาตแบะทาออกมาแลววาจะปลอยพระองคก็ไดหากพูดกับเขาดี ๆ หนอย  แต

พระองคกลับตอบตรงไปตรงมาแบบไมรักษานํ้าใจของปลาตเลยวา “ทานไมมีอํานาจใดเหนือเรา

เลย ถาทานมิไดรับอํานาจน้ันมาจากเบื้องบน” (ยน 19:11) 

  แสดงวาพระองคมิไดถูกไลลาใหจนตรอกและตายบนไมกางเขน แตพระองคมุงหนาไปสูไม

กางเขนอยางผูมีชัย 

 พระองค “มีชัย” เพราะไดนบนอบพระบิดาจนถึงที่สุด ! 

 6. พระองคทรงรอบรู  เมื่อปลาตถามพระองความาจากไหน พระองคน่ิงเงียบ (ยน 

19:9) เพราะทรงทราบดีวาพูดไปปลาตก็ไมเขาใจ หรือเขาใจก็ไมมีทางยอมรับ  เหมือนพูดกันคน

ละภาษา 

  พวกเราจึงตองระวังอยางย่ิง “อยาใหพระองคน่ิงเงียบกับเรา” เพราะน่ันหมายความวาเรา

ออกนอกลูนอกทางจนกูไมกลับ และพูดกับพระองคไมรูเรื่องอีกแลว 
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 7. พระองคคือผูพิพากษา  เมื่อถูกชาวยิวขมขูวาจะฟองพระจักรพรรดิหากปลอย

พระองคเปนอิสระ ดวยความกลัววาจะกระทบกระเทือนตําแหนง ปลาตจึงส่ังใหนําพระองคออกมา

ขางนอก ใหน่ังบนบัลลังกพิพากษาในสถานที่ที่เรียกวา “ลานศิลากับบาธา” (ยน 19:13) 

 ไมวาปลาตจะทําเพื่อหาทางชวยเหลือพระองค หรือเพราะตองการลอเลียนดวยการใหน่ัง

บนบัลลังกพิพากษาก็ตาม  สักวันหน่ึงตัวเขาและชาวยิวจะตระหนักดีวาผูที่พวกเขาลอเลียนน้ันคือ

กษัตริยที่จะพิพากษาพวกเขาจริง ๆ 

ในการไตสวนครั้งน้ี เราไดเห็นความย่ิงใหญ ความสงางาม ความกลาหาญ และความเต็ม

พระทัยรับไมกางเขนของพระเยซูเจา 

ไมมีครั้งใดอีกแลวที่ความเปนกษัตริยของพระองคจะฉายแสงเจิดจาเทาครั้งน้ี.... ครั้งที่

มนุษยพยายามจะลดพระเกียรติของพระองคดวยไมกางเขน ! 

 

บรรดาทหาร 

 ทหารเหลาน้ีมาจากเมืองหลวงซีซารียา  พวกเขาไมทราบเรื่องราวเกี่ยวกับพระเยซูเจา คิด

วาพระองคคืออาชญากรธรรมดา ๆ คนหน่ึง 

 พวกเขานําหนามมาสานเปนมงกุฎสวมพระเศียร ใหพระองคทรงเส้ือคลุมสีแดง พูด

ลอเลียนพระองควา “กษัตริยของชาวยิว ขอทรงพระเจริญ” แลวตบพระพักตรพระองค 

 พวกเขาไมรูอีกอยางหน่ึงวา ผูท่ีเขากําลังลอเลียนน้ัน จริง ๆ แลวคือกษัตริยเท่ียงแทแต

เพียงพระองคเดียว 

 ภายใตการลอเลียนน้ัน มีความจริงนิรันดรแฝงอยู ! 

 

บารับบัส 

 ยอหนบอกเพียงวาบารับบัสเปนโจร  แตพระวรสารอ่ืน ๆ บอกเพิ่มเติมวาเขามีสวนในการ

กอความไมสงบและไดกระทําฆาตกรรม (มธ 27:15-26; มก 15:6-15; ลก 23:17-25; กจ 

3:14) 

 ช่ือ Barabbas อาจมาจาก Bar + Abba ซึ่งแปลวา “บุตรของบิดา”  หรือมาจาก Bar + 

Rabban ซึ่งแปลวา “บุตรของรับบี” ก็ได 

 เปนไปไดมากวาบารับบัสเปนบุตรของรับบีคนหน่ึง เขาเกิดในครอบครัวที่มีช่ือเสียงแตหลง

ผิดไปเปนนักรบในกองโจรเหมือนโรบินฮูด  และเปนไปไดสูงอีกเชนกันท่ีเขาจะเปนหน่ึงในพวก

คล่ังชาติที่สาบานวาจะปลดปลอยปาเลสไตนใหเปนอิสระจากโรมไมวาจะดวยวิธีการใดก็ตาม แม

จะตองปลนหรือฆาก็เอา 

 เขาจึงอาจเปนที่ช่ืนชอบของชาวยิว แตเปนคนที่โรมตองการตัวมากที่สุด ! 
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 บารับบัสเปนช่ือนามสกุล มี Manuscripts ภาษากรีกโบราณ และพระธรรมใหมภาษา

ซีเรียและอารเมเนียบางฉบับ ระบุวาช่ือแรกของเขาคือ “เยซู” ซึ่งไมใชเรื่องแปลก เพราะช่ือน้ีนิยม

ใชกันอยางแพรหลาย (มาจาก “โยชูอา” ในพระธรรมเกา) 

 ถาเปนเชนน้ันจริง ก็แปลวาชาวยิวกําลังรองตะโกนวา “อยาปลอยเยซูชาวนาซาเร็ธ แต

ปลอยเยซูบารับบัส !”  

 บารับบัสเปนผูที่กระหายเลือดและใชความรุนแรงเพื่อใหบรรลุเปาหมาย  สวนพระเยซูเจา

ทรงใช “ความรักและความออนโยน” อีกทั้งพระอาณาจักรของพระองคก็อยูในใจของเราน่ีเอง 

 นาเศราที่ประวัติศาสตรแสดงใหเห็นตลอดมาวา มนุษยเราเลือกหนทางของบารับบัส 

และไมยอมรับหนทางของพระเยซูเจา ! 

 เราไมทราบเรื่องราวของบารับบัสหลังไดรับการปลอยตัว  อาจเปนไปไดวาเขาติดตามพระ

เยซูเจาไปถึงเนินเขากัลวารีโอพรอมกับคิดวา “ฉันควรเปนคนแบกกางเขน  ฉันควรเปนคนท่ีถูก

แขวนอยูบนไมกางเขน ไมใชเขา” 

 ไมวาชีวิตของบารับบัสจะลงเอยเชนใด เขาคือคนบาปคนหน่ึงที่พระเยซูเจาไดยอม

ส้ินพระชนมเพื่อชวยชีวิตของเขาไว ! 

 

************************** 

 

พระเยซูเจาทรงถูกตรึงบนไมกางเขน 

 

ยน 19:17-22 

บรรดาทหารนําพระเยซูเจาไปประหาร  (17)พระองคทรงแบกไมกางเขน เสด็จออกไปยัง

สถานที่ที่เรียกวา “เนินหัวกะโหลก” ภาษาฮีบรูวา “กลโกธา”  (18)เขาตรึงพระองคบนไมกางเขน

ที่น่ันพรอมกับนักโทษอีกสองคน อยูคนละขาง พระเยซูเจาทรงอยูตรงกลาง  (19)ปลาต เขียนปาย

ประกาศติดไวบนไมกางเขนเปนขอความวา “เยซู ชาวนาซาเร็ธ กษัตริยของชาวยิว”  (20)ชาวยิว

จํานวนมากไดอานปายประกาศน้ีเพราะสถานที่ที่พระเยซูเจาทรงถูกตรึงน้ันอยูใกลกรุงและปาย

ประกาศน้ันเขียนไวเปนภาษาฮีบรู ละติน และกรีก  (21)บรรดาหัวหนาสมณะของชาวยิวกลาวกับ

ปลาตวา ‘อยาเขียนวา กษัตริยของชาวยิว’ แตจงเขียนวาคนน้ีไดกลาววา ‘ขาพเจาเปนกษัตริยของ

ชาวยิว’  (22)ปลาตตอบวา “เขียนแลว ก็แลวไปเถอะ” 

 

ไมมีความตายใดนาขนพองสยองเกลาเทาการตรึงกางเขน  แมชาวโรมันเองยังขนลุกเมื่อ

เอยถึงกางเขน  ชิเชโรกลาววาการตรึงกางเขนเปน “ความตายที่โหดรายและนากลัวที่สุด” 
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 การประหารชีวิตดวยการตรึงกางเขนมีตนกําเนิดมาจากเปอรเซีย  ชาวเปอรเซียเช่ือวาผืน

แผนดินเปนส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ เพื่อไมใหแผนดินมีมลทินจากรางกายของคนช่ัว พวกเขาจึงจับนักโทษ

ตรึงแขวนไวบนไมกางเขน  ตอมาชาวคารเทจนําวิธีประหารชีวิตแบบน้ีมาใช  และชาวโรมันรับวิธี

ตรึงกางเขนมาจากชาวคารเทจอีกทอดหน่ึง 

 ชาวโรมันไมเคยตรึงกางเขนคนโรมันดวยกันเอง  แตจะใชวิธีน้ีเฉพาะในดินแดนที่เปน

เมืองขึ้นและใชกับทาสเทาน้ัน  นักโทษจะถูกตรึงไวที่ไมกางเขนจนกวาจะตาย บางคนใชเวลาเปน

อาทิตย  ระหวางน้ีเปนชวงท่ีนักโทษตองทนทรมานมากที่สุด ไหนจะหิว ไหนจะกระหาย ไหนจะ

รอนจัดเวลากลางวัน ไหนจะหนาวจัดเวลากลางคืน ไหนริ้นและแมลงจะไตตอมตามบาดแผล  ส่ิง

เดียวที่เขาทําไดคือมองดูฝูงแรงและฝูงกาที่บินวนเวียนรอจิกกินเขาเมื่อตาย 

 พวกเขานําความตายที่นาสะพรึงกลัวที่สุดในโลกสมัยโบราณ  ความตายสําหรับทาส  และ

ความตายสําหรับอาชญากรมาใชกับพระเยซูเจา ! 

 เมื่อถูกตัดสินวาผิด ผูพิพากษาจะส่ังวา “จงไปสูกางเขน” (Ibis ad crucem) แลว

ขั้นตอนการประหารจะเริ่มทันทีโดยไมมีเวลาใหนักโทษกลาวลํ่าลาหรืออุทธรณฎีกาใด ๆ ท้ังส้ิน  

นักโทษประหารตองแบกกางเขนของตนทามกลางทหาร 4 คนไปตามถนนหนทางท่ีพลุกพลาน 

และพวกเขามักเลือกเสนทางที่ยาวที่สุดเพื่อคนจะไดเห็นมากที่สุดและเกิดความเกรงกลัวไมกลาทํา

ผิด  มีทหารคนหน่ึงคอยลงแสหรือใชประตัก (ไมท่ีฝงเหล็กแหลมขางปลาย ใชแทงสัตวพาหนะ

เชน วัว) ท่ิมแทงเพื่อกระตุนใหนักโทษเดินไปสูสถานที่ประหาร  หนาขบวนมีทหารอีกคนหน่ึงถือ

ปายระบุความผิด เผื่อวาอาจมีใครไมเห็นดวยกับขอกลาวหาแลวเปนพยานยืนยันความบริสุทธ์ิให

นักโทษ  และถาเกิดกรณีเชนน้ี ขบวนประหารตองหยุดแลวกลับมาเริ่มไตสวนกันใหม 

 แตสําหรับพระเยซูเจา ชางไมมีสักคนเชียวหรือที่กลายืนอยูขางพระองค ? 

 “เนินหัวกะโหลก” ตรงกับภาษาฮีบรู “กลโกธา” และภาษาละติน “กัลวารีโอ” สันนิษฐาน

วาช่ือน้ีไดมาจากรูปทรงของเนินท่ีดูเหมือนกะโหลก  ตั้งอยูนอกกําแพงกรุงเยรูซาเล็ม เพราะ

กฎหมายยิวหามการตรึงกางเขนภายในนครศักดิ์สิทธ์ิ   

 ปลาตเขียนปายประกาศติดไวบนไมกางเขนเปนขอความวา “เยซู ชาวนาซาเร็ธ กษัตริย

ของชาวยิว”  ดูเหมือนเขาตองการกวนชาวยิวเลน เพราะชาวยิวพึ่งจะประกาศวาซีซารเปนกษัตริย

เพียงองคเดียวของพวกเขา 

 บรรดาหัวหนาสมณะจึงทนไมไดและพยายามขอใหปลาตแกไขปายประกาศ  แตปลาต 

ตอบวา “เขียนแลว ก็แลวไปเถอะ” 

 น่ีคือบุคลิกเดิมของปลาต บุรุษผูยอมหักแตไมยอมงอ ! 

 เขายืนกรานเรื่องปายประกาศ แตโลเลและยินยอมใหชาวยิวนําพระเยซูเจาไปตรึงกางเขน

.... 
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 ขออยาใหเราเปนเชนน้ีเลย น่ันคือ “ด้ือรั้นในเรื่องไมเปนเรื่อง แตหละหลวมในเรื่องที่

สําคัญที่สุด” !? 

 

***************************** 

 

ทหารแบงฉลองพระองค 

 

ยน 19:23-24 

(23)เมื่อบรรดาทหารตรึงพระเยซูเจาแลว ก็นําฉลองพระองคมาแบงออกเปนส่ีสวน นําไป

คนละสวน สวนเส้ือยาวของพระองคน้ันไมมีตะเข็บ ทอเปนผืนเดียวตลอดตั้งแตคอจนถึงชายเส้ือ  

(24)เขาจึงพูดกันวา “เราอยาแบงเส้ือตัวน้ีเลย เราจับสลากกันเถิด ดูวาใครจะได” ดังน้ี ก็เปนจริง

ตามพระคัมภีร ที่วา 

พวกเขานําเส้ือผาของขาพเจามาแบงกัน 

และจับสลากเส้ือยาวของขาพเจา 

บรรดาทหารก็ทําเชนน้ี 

 

 ปกติเครื่องแตงกายของชาวยิวประกอบดวย 5 ช้ินสวนคือ  ผาโพกศีรษะ  เส้ือยาว  สาย

รัดเอว  รองเทา  และเส้ือคลุมช้ันนอก 

 มีตํานานเลาวาแมพระเปนผูทอเส้ือยาวที่ไมมีตะเข็บและเปนผาผืนเดียวตลอดน้ี เพื่อเปน

ของขวัญแดพระเยซูเจากอนที่พระองคจะเริ่มออกประกาศขาวดี  ตํานานน้ีมีความเปนไปไดสูง

เพราะเปนประเพณีของชาวยิวที่ผูเปนแมนิยมทําเชนน้ี 

 ดังไดกลาวมาแลววา ทหารที่คุมตัวนักโทษประหารมีดวยกัน 4 คน และเปนสิทธิของพวก

เขาที่จะไดเครื่องแตงกายของนักโทษเปนรางวัล ส่ีคนก็ส่ีช้ิน 

 ช้ินที่หาคือเส้ือยาว ถาแบงเปนส่ีช้ินอีก เส้ือก็จะใชการไมได พวกเขาจึงจับสลากกัน ! 

 ภาพทหารจับสลากแบงฉลองพระองค ใหบทเรียนบางประการแกเรา 

 1. ตองกลาเส่ียง  การจับสลากเปนการเส่ียงพนันชนิดหน่ึง  ณ เชิงไมกางเขน พวกทหาร

กําลังเส่ียงพนันโดยมีเส้ือยาวที่แมใหเปนของขวัญแดพระเยซูเจาเปนเดิมพัน 

 ในเวลาเดียวกัน บนไมกางเขน พระเยซูเจาก็กําลังเส่ียงเดิมพันทุกส่ิงกับความนบนอบตอ

พระบิดา 

 พระองคกําลังเรียกรองเปนครั้งสุดทายใหมนุษยกลับมาหาพระองคโดยเอาชีวิตของ

พระองคเองเปนเดิมพัน 
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 เราทุกคนก็ตองพรอม “เส่ียงและเดิมพัน” ใหสมกับที่ไดช่ือวาเปน “คริสตชน” 

 2. ตองไมเย็นเฉย  ขณะท่ีพระเยซูเจากําลังจะส้ินพระชนมดวยความทุกขทรมานแสน

สาหัส  พวกทหารที่เชิงกางเขนกลับจับสลากกัน ราวกับวาไมมีอะไรเกิดขึ้น 

 มนุษยทุกวันน้ีก็เปนเชนเดียวกัน เราพรอมจะเดินผานวัด ผานไมกางเขน ผานผูตกทุกข

ไดยาก ราวกับวาไมมีอะไรเกิดขึ้น 

 ส่ิงที่นาเศราที่สุดในยุคน้ี ไมไดอยูที่มนุษยเราตั้งตัวเปนศัตรูกับพระเยซูเจา แตอยูที่เราเย็น

เฉยกับความรักของพระเจาราวกับไมมีอะไรเกิดขึ้น !! 

 3. พระเยซูเจาคือสงฆที่สมบูรณที่สุด  ยอหนชอบแฝงความหมายที่ลึกซึ้งไวใตตัวอักษร

ที่ทานเขียนอยูเสมอ 

 เส้ือที่ไมมีตะเข็บเปนเส้ือแบบเดียวกับที่มหาสมณะสวมใส  ยอหนตองการบอกวาพระเยซู

เจาคือ “สมณะ” หรือ “สงฆ” ที่สมบูรณที่สุด 

 “สงฆ” ตรงกับภาษาละติน Pontifex ซึ่งหมายถึง “ผูสรางสะพาน” 

 “สงฆ” จึงเปนผูสรางสะพานเช่ือมระหวางพระเจากับมนุษย 

 พระเยซูเจาทรงเปน “สงฆ” ที่สมบูรณท่ีสุด เพราะ พระองคคือผูที่เปดหนทางที่ดีที่สุด

สําหรับมนุษยทุกคนจะไดกลับไปหาพระเจา 

 

 ทั้งหมดน้ีเปนไปตามเพลงสดุดีที่วา “เขานําเส้ือผาของขาพเจามาแบงปนกัน นําเส้ือยาว

ของขาพเจามาจับสลากกัน” (สดด 22:18) 

 

************************* 

 

พระเยซูเจากับพระมารดา 

 

ยน 19:25-27 

(25)พระมารดาของพระเยซูเจาทรงยืนอยูขางไมกางเขนของพระองคพรอมกับนองสาว

ของพระนาง มารียภรรยาของเคลโอปส และมารียชาวมักดาลา  (26)เมื่อพระเยซูเจาทรงเห็นพระ

มารดาและศิษยที่รักยืนอยูใกล ๆ จึงตรัสกับพระมารดาวา “แม น่ีคือลูกของแม” (27) แลวตรัสกับ

ศิษยผูน้ันวา “น่ีคือแมของทาน” นับตั้งแตน้ัน ศิษยผูน้ันก็รับพระนางเปนมารดาของตน 
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 เปนเรื่องอันตรายอยางย่ิงที่จะเขาไปยุงเกี่ยวกับคนท่ีโรมถือวาเปนบุคคลอันตรายจนตอง

ประหารชีวิตดวยการตรึงกางเขน  และย่ิงอันตรายหนักเขาไปอีกที่จะแสดงความรักตอบุคคลที่

บรรดาผูนําทางศาสนาที่แสนเครงครัดของชาวยิวถือวาสอนผิด (heretic) 

 การที่บุคคลกลุมหน่ึงกลาไปยืนอยูเคียงขางไมกางเขนของพระเยซูเจา จึงแสดงใหเห็น

เดนชัดวา “ความรักแทไดขับไลความกลัว” ไปจนหมดส้ินแลว  

 เมื่อเทียบกับพระวรสารเลมอ่ืนที่เลาเหตุการณ ณ เชิงไมกางเขนเขาดวยกันดังน้ี 

ยน 19:25 “พระมารดาของพระเยซูเจาทรงยืนอยูขางไมกางเขนของพระองคพรอมกับ

นองสาวของพระนาง มารียภรรยาของเคลโอปส และมารียชาวมักดาลา” 

มธ 27:56 “ในจํานวนน้ีมีมารียชาวมักดาลา และมารียมารดาของยากอบและของโย

เซฟ และมารดาของบุตรเศเบดี (นางสะโลเม)” 

 มก 15:40 “สตรีบางคนมองดูเหตุการณอยูหาง ๆ ในจํานวนน้ีมีมารียชาวมักดาลา มารีย

มารดาของยากอบคนเล็กและของโยเสท และนางสะโลเม (มารดาของบุตรเศเบดี)” 

 เราจะพบวานอกจากยอหนแลว มีสตรี 4 ทานดวยกันที่ยืนอยูเคียงขางไมกางเขนของพระ

เยซูเจา  สตรีผูกลาหาญทั้ง 4 ทานไดแก 

 1. พระนางมารีย มารดาของพระเยซูเจา  พระนางอาจไมเขาใจส่ิงที่พระองคกระทํา แต

ความรักของผูเปนแมไมเคยจืดจาง  โรมอาจจะเห็นพระองคเปนอาชญากร แตพระองคยังคงเปน

บุตรของพระนางตลอดไป... 

 สมดังคําทํานายของสิเมโอนที่กลาวแกพระนางมารีย พระมารดาวา  “พระเจาทรง

กําหนดใหกุมารน้ีเปนเหตุใหคนจํานวนมากในอิสราเอลตองลมลง หรือลุกขึ้น และเปนเครื่องหมาย

แหงการตอตาน เพื่อความในใจของคนจํานวนมากจะถูกเปดเผย” สวนทาน “ดาบจะแทงทะลุ

จิตใจของทาน” (ลก 2:34-35) 

 2. สะโลเมภรรยาของเศเบดี  นางเปนมารดาของยากอบและยอหน  ครั้งหน่ึงนางมาหา

พระเยซูเจาเพื่อขอตําแหนงใหแกบุตรของนางในพระอาณาจักรสวรรค (มธ 20:20) และถูก

พระองคตําหนิ 

 การปรากฏตัวของนางที่เชิงไมกางเขน จึงใหบทเรียนเรื่องการ “ตําหนิ” แกเราทุกคน  น่ัน

คือ เราตองสุภาพถอมตนเชนเดียวกับสะโลเมที่พรอมรับคําติเตียนโดยยังคงไวซึ่งความรักอยางไม

ส่ันคลอน 

 และในเวลาเดียวกัน เราตองพรอมใหคํา “ตําหนิ” ผูอ่ืนโดยที่ความรักยังคงสองแสงเจิดจา

ดังที่พระเยซูเจาไดทรงกระทําตอสะโลเม 

 3. มารียภรรยาของเคลโอปส หรือตามตนฉบับภาษากรีกคือ โคลปส (Clopas) เปน

มารดาของยากอบคนเล็ก รวมถึงโยเซฟหรือโยเสท   
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  ผูเช่ียวชาญพระคัมภีรสวนใหญยอมรับวา โคลปส และ อัลเฟอัส เปนวิธีเขียนช่ือภาษาอา

ราไมอิคของคน ๆ เดียวกันคือ Halphai 

  ยากอบบุตรอัลเฟอัสผูเปนหน่ึงในบรรดาอัครสาวก (มธ 10:2-4) จึงนาจะเปนคนเดียวกัน

กับยากอบคนเล็กผูเปนบุตรของมารียภรรยาของเคลโอปสน่ันเอง 

 4. มารียชาวมักดาลา นางคือผูที่พระเยซูเจาเคยไลปศาจเจ็ดตนออกไป (มก 16:9; ลก 

8:2) จนนางไมอาจลืมส่ิงท่ีพระองคไดทรงกระทําแกนางได  ความรักของพระองคไดชวยชีวิตนาง

ไว  ความรักที่นางมีตอพระองคจึงไมมีวันจบส้ิน 

 คําขวัญประจําใจนางคือ “ฉันจะไมมีวันลืมส่ิงที่พระองคไดทรงกระทําแกฉัน” ! 

 

 บนไมกางเขน พระเยซูเจาอดเปนหวงอนาคตของพระมารดาไมได พระองคจึงฝากพระ

นางไวในความดูแลของยอหนผูเปนศิษยรัก 

 แมกําลังทุกขทรมานใกลจะส้ินพระชนม พระองคก็ไมลืมหนาที่ของบุตรอันพึงมีตอบุพการี

ได  

 พระองคคิดถึงความทุกขของผูอ่ืนมากกวาความทุกขของตนเองจนลมหายใจเฮือก

สุดทาย ! 

 

**************************** 

 

พระเยซูเจาส้ินพระชนม 

 

ยน 19:28-30 

(28)หลังจากน้ัน พระเยซูเจาทรงทราบวาทุกส่ิงสําเร็จแลว จึงตรัสวา “เรากระหาย” 

พระคัมภีรตอนน้ีจึงเปนจริงดวย 

(29)ที่น่ันมีภาชนะใบหน่ึงบรรจุนํ้าองุนเปรี้ยวเต็มวางอยู ทหารจึงใชฟองนํ้าชุบนํ้าองุน

เปรี้ยวเสียบปลายกิ่งหุสบ ย่ืนถึงพระโอษฐ  (30)พระเยซูเจาทรงจิบนํ้าองุนเปรี้ยวแลว ตรัสวา 

“สําเร็จบริบูรณแลว” พระองคทรงเอนพระเศียร ส้ินพระชนม 

 

“เรากระหาย” 

 ยอหนเขียนพระวรสารประมาณป ค.ศ. 100 ซึ่งเปนชวงเวลาท่ีลัทธิ Gnosticism เริ่ม

เผยแพรเขามาในพระศาสนจักร  คําสอนหลักของลัทธิน้ีคือ “วิญญาณเปนส่ิงดี วัตถุเปนส่ิงช่ัว” 
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 ขอสรุปที่ตามมาคือ พระเจาผูทรงเปนจิตลวนจะรับเอากายเปนมนุษยไมได เพราะกายเปน

วัตถุและช่ัว  พระเยซูเจาจึงไมเคยมีรางกายแบบมนุษยจริง ๆ  แตเปนเพียง “เงา” ที่มีรูปราง

เหมือนมนุษยเทาน้ัน เวลาพระองคเดินจะไมปรากฏรอยเทาบนพื้น 

 เมื่อพระองคไมมีรางกายแบบมนุษย การส้ินพระชนมของพระองคยอมไมใชของจริง 

พระองคไมไดเจ็บปวดทรมานจริง ๆ 

 ผูท่ีนิยมลัทธิน้ี เช่ือวาพวกเขากําลังยกยองใหเกียรติพระเยซูเจาอยางสุด ๆ  แตจริง ๆ 

แลวพวกเขากําลังทําลายพระองค 

 ถาพระองคจะไถกูมนุษย พระองคตองเปนมนุษย 

  พระองคจําเปนตองเปนเหมือนเราเพื่อจะทําใหเราเปนเหมือนพระองค ! 

 ดวยเหตุน้ียอหนจึงตอกยํ้าคําพูดของพระเยซูเจาบนไมกางเขนซึ่งมีอยูไมกี่คําวา 

 “เรากระหาย” ! 

 พระองครูสึกหิวกระหายและตองทนทุกขทรมานบนไมกางเขนเพราะพระองคทรงเปน

มนุษยจริง ๆ เหมือนเรา.... 

 

“สําเร็จบริบูรณแลว” 

 หากเราเปรียบเทียบพระวรสารทั้งส่ีที่กลาวถึงลมหายใจเฮือกสุดทายของพระเยซูเจา 

 มธ 27:50 “พระเยซูเจาทรงเปลงเสียงดังอีกครั้งหน่ึง แลวส้ินพระชนม” 

 มก 15:37 “พระเยซูเจาทรงเปลงเสียงดัง แลวส้ินพระชนม” 

 ลก 23:46 “พระเยซูเจาทรงรองเสียงดังวา ‘พระบิดาเจาขา ขาพเจามอบจิตของ

ขาพเจาไวในพระหัตถของพระองค’ เมื่อตรัสดังน้ีแลว ก็ส้ินพระชนม” 

 ยน 19:30  “พระเยซูเจาทรงจิบนํ้าองุนเปรี้ยวแลว ตรัสวา “สําเร็จบริบูรณแลว” 

พระองคทรงเอนพระเศียร ส้ินพระชนม” 

 จะเห็นวามียอหนเพียงผูเดียวท่ีไมไดบอกวาพระเยซูเจาทรงรองเสียงดัง แตกลับบอกวา

พระองคตรัสวา “สําเร็จบริบูรณแลว” จึงส้ินพระชนม 

 คําอธิบายคือ เสียงรองอันดัง กับ “สําเร็จบริบูรณแลว” เปนเสียงเดียวกัน ! 

 น่ันคือ พระองคทรงรอง “สําเร็จบริบูรณแลว” ดวยเสียงอันดังอยางผูมีชัยชนะ  

ไมใชบนพึมพําอยูในลําคอเหมือนคนหมดหนทางสู “จบเหกัน” !!! 

 นอกจากน้ัน ยอหนยังเลาวา “พระองคทรงเอนพระเศียร ส้ินพระชนม” (ขอ 30) โดยใช

คํา klinas (คลีนาส – เอน) ซึ่งมีความหมายเดียวกันกับเอนศีรษะบนหมอนเพื่อพักผอน 
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 แสดงวาตลอดชีวิตของพระเยซูเจา พระองคไดตอสูดิ้นรนปฏิบัติตามพระประสงคของพระ

บิดาเจา และไดปฏิบัติภารกิจท่ีไดรับมอบหมายจนสําเร็จบริบูรณ  มาบัดน้ี พระองคสามารถเอน

ศีรษะพักผอนดวยความสันติสุข 

 พระองคจากโลกน้ีไปอยางผูมีชัยชนะและสันติสุข ! 

  

กิ่งหุสบ 

 ยอหนเลาวาเมื่อพระเยซูเจา “กระหาย”  พวกทหารใชฟองนํ้าชุบนํ้าองุนเปรี้ยวเสียบปลาย

กิ่งหุสบ ย่ืนถึงพระโอษฐ (ขอ 29) 

 กิ่งหุสบมีลักษณะเปนกานใบหญา แมจะแข็งพอสมควรแตยาวไมเกิน 2 ฟุต จึงไมนาจะ

เหมาะสําหรับเสียบฟองนํ้าชุบนํ้าองุนเปรี้ยวสงใหถึงพระโอษฐของพระองค 

 นักวิชาการดานพระคัมภีรบางคนจึงตั้งสมมุติฐานวายอหนเขียนผิด คําที่ถูกควรเปน 

“หอก” หรือ “ทวน” มากกวาจะเปน “กิ่งหุสบ” 

 แตน่ีคือความลํ้าลึกของยอหน ทานจงใจใชคํา “กิ่งหุสบ” 

 ในงานเล้ียงปสกาครั้งแรกกอนที่ชาวอิสราเอลจะอพยพออกจากประเทศอียิปต โมเสสเรียก

ประชุมผูอาวุโสทั้งปวงของชาวอิสราเอล พูดวา “จงไปเลือกลูกแกะหรือลูกแพะสําหรับครอบครัว

ของทาน และฆาเปนเครื่องบูชาสําหรับฉลองปสกา  จงเอากิ่งหุสบ จุมลงในชามเลือดของสัตว

น้ัน พรมที่กรอบประตูดานขางและดานบน อยาใหผูใดออกนอกบานจนกระท่ังเชา  เมื่อพระ

ยาหเวหเสด็จผานมาลงโทษประเทศอียิปต พระองคจะทอดพระเนตรเห็นเลือดท่ีกรอบประตู ท้ัง

ดานขางและดานบน พระยาหเวหจะเสด็จผานประตูไป จะไมทรงอนุญาตใหผูทําลายเขาไปประหาร

คนในบานของทาน” (อพย 12:21-23) 

 ยอหนเลือกใชคํา “กิ่งหุสบ” เพื่อทําใหเราทุกคนหวนกลับไปนึกถึงเลือดของลูกแกะที่เคย

ชวยประชากรของพระเจาใหรอดพนจากการเปนทาสในอียิปต 

 เพียงแตครั้งน้ีเปน “เลือดของพระเยซูเจา” ผูทรงเปน “ลูกแกะของพระเจา” ที่ไดชวย 

“มนุษยทั้งโลก” ใหเปนอิสระจาก “บาป” !!! 

 

**************************** 
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ทหารแทงดานขางพระวรกายของพระเยซูเจา 

 

ยน 19:31-37 

(31)วันน้ันเปนวันเตรียมฉลอง ชาวยิวไมตองการใหศพคางอยูบนไมกางเขนในวันสับบา

โต เพราะวันสับบาโตวันน้ันเปนวันฉลองย่ิงใหญ  เขาจึงขออนุญาตปลาตใหทุบขาผูที่ถูกตรึงและ

นําศพไป  (32)บรรดาทหารทุบขาคนทั้งสองคนซึ่งถูกตรึงพรอมกับพระองค  (33)เมื่อทหารมาถึง

พระเยซูเจาก็เห็นวาพระองคส้ินพระชนมแลว จึงมิไดทุบขาของพระองค (34)แตทหารคนหน่ึงใช

หอกแทงดานขางพระวรกายของพระองค โลหิตและนํ้าก็ไหลออกมาทันที  (35)ผูท่ีไดเห็นก็เปน

พยาน คําพยานของเขานาเช่ือถือ เขารูวาเขาพูดความจริง เพื่อทานทั้งหลายจะเช่ือดวย  (36) 

เหตุการณทั้งหมดน้ีเกิดขึ้นเพื่อขอความในพระคัมภีรเปนจริงวา 

กระดูกของเขาจะไมหักแมเพียงช้ินเดียว 

(37)และขอความอีกตอนหน่ึงวา 

เขาทั้งหลายจะมองดูผูที่เขาแทง 

 

 ในดานหน่ึง ตองยอมรับวาชาวยิวมีความเมตตามากกวาชาวโรมัน  เพราะหากถือตาม

ธรรมเนียมของโรมัน นักโทษจะถูกปลอยใหตายเองบนไมกางเขนดวยความทุกขทรมานแสนสาหัส 

บางคนทนทรมานหลายวันกวาจะตาย  นักโทษตองเผชิญกับความรอนจัดในเวลากลางวัน และ

หนาวจัดในเวลากลางคืน ไหนจะหิวและกระหายนํ้า ไหนจะถูกริ้นและแมลงไตตอมตามรอยแผล  

หลายครั้งนักโทษกลายเปนบากอนตาย 

 เมื่อนักโทษตาย ชาวโรมันไดแตปลดศพลงมาและทิ้งไวที่พื้นใหเปนอาหารของแรง กา 

และสุนัข  ไมมีการฝงศพแตประการใด 

 สวนชาวยิวมีขอกําหนดวา “ถาผูใดกระทําผิดมีโทษประหารชีวิต ทานประหารชีวิตแลว

แขวนศพไวบนตนไม ศพของเขาจะตองไมถูกทิ้งไวขามคืน ทานจะตองฝงศพของเขาในวัน

เดียวกันน้ัน” (ฉธบ 21:22-23) 

 ในหนังสือ Mishnah ก็มีกฎวา “ผูใดปลอยศพทิ้งไวขามคืน ถือวาทําผิดกฎหมาย”  และ

เปนหนาที่ของสภาสูง (Sanhedrin) ที่จะจัดสถานที่สําหรับฝงศพนักโทษประหาร 

 ในกรณีของพระเยซูเจา ย่ิงมีความจําเปนตองนําพระศพลงจากไมกางเขน เพราะวันรุงขึ้น

เปนวันสับบาโต แถมเปนวันสับบาโตระหวางเทศกาลปสกาประจําปอีกดวย 

 สําหรับนักโทษที่ยังไมตาย พวกเขามีวิธีจัดการที่เหี้ยมโหดสุด ๆ น่ันคือใชไมตะลุมพุกทุบ

ขาจนแตกละเอียด 
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 แต “เมื่อทหารมาถึงพระเยซูเจาก็เห็นวาพระองคส้ินพระชนมแลว จึงมิไดทุบขาของ

พระองค แตทหารคนหน่ึงใชหอกแทงดานขางพระวรกายของพระองค โลหิตและนํ้าก็ไหลออกมา

ทันที” (ขอ 33-34) 

 ยอหนมองเห็นภาพทหารใชหอกแทงสีขางของพระเยซูเจาจนมีโลหิตและนํ้าไหลออกมาวา

เปนการทําใหคําทํานายของประกาศกเศคาริยาหเปนจริง “ดังน้ันเมื่อเขาทั้งหลายมองดูเรา ผูซึ่งเขา

เองไดแทง เขาจะไวทุกขเพื่อทาน” (ศคย 12:10) 

 และส่ิงที่ยอหนเห็นน้ี ยอหนยืนยันวาเปนความจริง (ขอ 35) 

 แตขอเท็จจริงคือ คนตายแลวจะไมมีเลือดไหลออกมา  เกิดอะไรขึ้นกับพระเยซูเจาหรือถึง

ไดมีทั้งเลือดและนํ้าไหลออกมา ? 

 เราคงรูสึกปวดราวหัวใจมาก เพราะเลือดและนํ้าที่ไหลออกมานําไปสูขอสันนิษฐานวา พระ

เยซูเจาทรงส้ินพระชนมดวยอาการ “หัวใจแตกสลาย” (ไมใชหัวใจวาย) อันเน่ืองมาจากการถูก

ทรมานอยางหนักท้ังทางกายและทางจิตใจ  เมื่อหัวใจแตกสลาย เลือดจากหัวใจจะไหลมาผสมกับ

นํ้าในเย่ือหุมหัวใจ  และเมื่อโดนหอกของทหารแทงทะลุเย่ือหุมหัวใจน้ี เลือดและนํ้าจึงไหลออกมา 

 ทั้ง ๆ ท่ีการไหลของเลือดและนํ้านําไปสูขอสรุปอันนาปวดราวอยางย่ิง แตยอหนยังยืนยัน

อยางหนักแนนวาเปนความจริงดวยเหตุผล 2 ประการคือ 

 1. เพื่อพิสูจนวาพระเยซูเจาทรงเปนมนุษยแท และมีรางกายแท เพื่อตอสูกับความคิดของ

พวก Gnostics ที่ถือวาพระองคเปนเพียงเงา หาไดมีรางกายแบบมนุษยจริง ๆ ไม 

 2. นอกจากเปนเครื่องพิสูจนความเปนมนุษยแทของพระเยซูเจาแลว ยังเปนสัญลักษณถึง

ศีลศกัดิ์สิทธ์ิอันย่ิงใหญของพระศาสนจักรอีกดวย น่ันคือ 

 “นํ้า” เปนพื้นฐานของศีลลางบาป 

 “เลือด” เปนพื้นฐานของศีลมหาสนิท ซึ่งเปนทั้งการบูชาไถบาปและอาหารอันทรงชีวิต 

โดยมีเหลาองุนในงานเล้ียงอาหารค่ําครั้งสุดทายเปนตัวแทนของเลือด 

 ทั้งนํ้าและเลือดที่ไหลออกมาจากสีขางของพระเยซูเจา ลวนเปนเครื่องหมายถึง “นํ้าแหง

การชําระลาง” ในศีลลางบาป และ “เลือดที่หล่ังออก” เพื่อไถบาปของมนุษยชาต ิ

 

********************************* 
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การฝงพระศพ 

 

ยน 19:38-42 

(38)หลังจากน้ัน โยเซฟชาวอาริมาเธีย ซึ่งเปนศิษยลับ ๆ คนหน่ึงของพระเยซูเจาเพราะ

กลัวชาวยิว ขออนุญาตปลาตอัญเชิญพระศพของพระเยซูเจาลง ปลาตก็อนุญาต เขาจึงมาอัญเชิญ

พระศพลง  (39)นิโคเดมัสซ่ึงกอนน้ันเคยมาเฝาพระองคเวลากลางคืนก็มาดวย เขานําเครื่องหอม

ที่ผสมดวยมดยอบและวานหางจระเข หนักประมาณหน่ึงรอยปอนด  (40)ทั้งสองคนอัญเชิญพระ

ศพของพระเยซูเจา ใชผาพันพระศพพรอมกับใสเครื่องหอมตามประเพณีฝงศพของชาวยิว  

(41)สถานที่ท่ีพระองคทรงถูกตรึงน้ันมีสวนแหงหน่ึง สวนน้ีมีคูหาขุดใหมที่ยังไมเคยใชฝงผูใดเลย  

(42)เขาจึงอัญเชิญพระศพของพระเยซูเจาบรรจุไวที่น่ัน เพราะวันน้ันเปนวันเตรียมฉลองของ

ชาวยิว และคูหาอยูใกล 

 

เมื่อพระเยซูเจาส้ินพระชนม จําเปนตองเรงนําพระศพของพระองคลงมาจากไมกางเขนและ

ฝง เพราะอีกสามช่ัวโมงจะเขาสูวันสับบาโตซึ่งหามทํางานแลว 

แตบรรดาศิษยของพระองคลวนมีฐานะยากจน คงไมมีทางฝงศพใหสมพระเกียรติได 

โยเซฟชาวอาริมาเธียและนิโคเดมัสเปนสองบุคคลท่ีย่ืนมือเขามาจัดการพระศพของพระ

เยซูเจา ทั้งสองเปนสมาชิกสภาสูง (Sanhedrin) และเปนศิษยของพระองคดวย แตท้ังคูปดบัง

ไมใหผูอ่ืนรู ดวยเกรงวาจะเปนสาเหตุทําใหพวกเขาสูญเสียฐานะทางสังคม 

ธรรมเนียมฝงศพของชาวยิวคือ ใชเครื่องหอมชโลมศพแลวใชผาลินินพันศพกอนนําไปฝง

ในหลุม  นิโคเดมัสเปนผูจัดหาผาลินินและเครื่องหอมจํานวนมากราวกับวากําลังฝงพระศพของ

กษัตริย  สวนโยเซฟเปนผูใหหลุมศพใหมแกพระองค 

มีทั้งเรื่องนาเศราและนายินดีจากเหตุการณครั้งน้ี 

1. เรื่องที่นาเศราคือทั้งโยเซฟและนิโคเดมัสตางเปนศิษยของพระเยซูเจา และใน

ขณะเดียวกันก็เปนสมาชิกสภาสูงดวย  ไมมีใครทราบวาขณะที่สภาสูงกําลังไตสวนพระองค ทั้งสอง

คนขาดประชุมหรือวามาประชุมแตน่ังน่ิงเฉยดวยความขลาดกลัว 

มันจะแตกตางกันมากทีเดียว หากในสภาที่เต็มไปดวยนํ้าเสียงอันกาวราว ขมขู และ

ใบหนาอันบอกบุญไมรับของบรรดาสมาชิกสภาสูง  เกิดมีคนหน่ึงหรือสองคนกลาวสนับสนุนและ

ยืนอยูเคียงขางพระองค ! 

อนิจจา ไมมีเสียงใดหลุดจากปากของทั้งสอง ! 

ความจงรักภักดีของท้ังสองขณะที่พระองคยังมีชีวิตอยู ยอมมีคุณคามากกวาหลุมศพใหม

และผาหอศพที่หรูหราเปนแน ! 
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แตกอนที่จะประณามบุคคลทั้งสอง เราตองหันกลับมาดูตัวเราเองดวย  หลายครั้งที่เรา

ยอมยกยองชมเชยผูอ่ืนก็ตอเมื่อเขาส้ินชีวิตแลว  อยาลืมวาคําพูดหวาน ๆ สักคํา หรือคําชมเชย 

รวมถึงคําขอบคุณขณะมีชีวิตอยู ยอมมีคุณคามากกวาคํายกยองสรรเสริญอันไพเราะและยาว

เหยียดตอหนาหลุมศพ  หรือดอกไมเพียงดอกเดียวขณะยังมีชีวิตอยูยอมมีคุณคามากกวาพวก

หรีดทั้งโลกเปนไหน ๆ 

2. เรื่องท่ีนายินดีคือ ความตายของพระเยซูเจาทําใหชีวิตของทั้งโยเซฟและนิโคเดมัส

เปล่ียนแปลงไปอยางส้ินเชิง 

ยังไมทันไดเอาพระศพของพระองคลงจากไมกางเขนเลย  โยเซฟก็หาย “กลัว” เปนปลิด

ทิ้ง  เขากลาเขาถ้ําเสือเพื่อขออนุญาตผูวาปลาตนําพระศพของพระองคลงมาฝง  สวนนิโคเดมัสได

นําผาลินินและเครื่องหอมจํานวนมากมาถวายแดพระองค โดยไมเกรงกลัววาคนอ่ืนจะเห็นและรูวา

เปนศิษยของพระองคอีกเลย 

ความขลาด ความลังเล การปกปดซอนเรน หายไปจากคนทั้งสอง.... 

 ไมทันถึงหน่ึงช่ัวโมงดี คําพูดของพระองคท่ีวา “เมื่อเราจะถูกยกขึ้นจากแผนดิน เราจะ

ดึงดูดทุกคนเขามาหาเรา” (ยน 12:32) ก็เปนความจริง 

 พระองคอาจเสียใจที่โยเซฟและนิโคเดมัสน่ังเงียบหรือขาดประชุมสภาสูง แตพระองคทรง

ทราบและยินดีลวงหนาใน “ฤทธิ์อํานาจของไมกางเขน” ที่จะเปล่ียนแปลงชีวิตของเขาทั้งสอง 

 จากชีวิตที่ขาดกลัวเปนชีวิตของ “วีรบุรุษ” 

 จากชีวิตที่โลเลเปนชีวิตที่อุทิศตนถวายแด “พระคริสตเจา” 

 

 

 

 


